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„Tulge appi!"
Tükikene misjonitööst gndiamaal.

^Aga mis sa näed pinda oma wenna sil
mas, aga palki oma silmas ei pane sa tähele [ 
Kisu esiti palk oma silmast wälja, siis seletad 
sina pinda wälja kiskuda oma wenna silmast"— 
seisab kirjutatud Meie Issanda Jeesuse Kris
tuse Uues Testamendis, mis on trükitud Iurje- 
wis (Tartus) H. Laakmani juures 1897 aastat

Vaikne laupäervaõkstu oli ka Gheliknperes 
kätte jõudnud. Nädalased tööd olid lõpetatud, raH- 
was saunas käinud, ja nüüd istusid nad söögilaua 
ääres ja sõid tuttawat Lesti laupäewaõhtust jtoitu — 
tangupudru hapupiimaga, harilikult seisis pudrus 
ikka wöisilml, aga kes talwel niisugust ^kallist asja, 
wõis saada ehk lubada?! Lehmad juba mardipäe- 
rvast kinni, ja wõi tagarvara oli Ralli jõulu-, näärk- 
ja kolkiakuninga-pühadega õige kasinapoolseks läi
nud! perenaine Hnu oli ju enne kolmeknningapäe- 
wa ütelnud: „GH, sa Jssakene, küll need pühad 
aga ka toidutagawara peale mõjuwad, näpud pMb- 
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tzurvad igalpool pShja!" — 3a kolmekuningaks 
Küpsetas finu sealiha ning tõi õige pisukese alus- 
totssiga. Mille äärele sinisekirjalised kassid olid maa
litud, pisut wöipuru lauale, niisugust puru, nagu 
see ikka pütipõhjas saolwee sees harilikult ujub ja 
lisas juurde: „Külto tõmbunud roci üsna terasse!" 
nagu oleks külmal süüdi olnud, et Anu ihnus oli.

Täna oli Hnul sellepoolest üsna õigus pudrrrsse 
rasmasilma panna, sest ei tea, kust kõik see hea 
wälja pidi tõMmatama? pere oli Anu ihnusega 
harjunud ja käis oma lusikatega hoolega raSwa- 
silMõi külas, nõnda et perenaine pidi ütlema: 
„Kastke aga peale, ma kallan meel juurde, jätsin 
ähjurinnale panni serwa meel natukene järele!"

3a pere kastis, kastis hoolega, et sellestki 
ilma ei jääks.

>,GH, sina heldekene," aitas perenaist malta 
KorralKäija sant lvokikeps kõrmalt, kes oma näda
lat praegu Ghelikul määda saatis^ ja kes oma nime 
sellest oli saanud, et ta oma pcihemat jalga iga 
saMmu juures õige kõrgele ülesse tõstis, nõnda et 
Mm suure ringi nagu rnokikeps ketramise ajal 
tegi. „GH, sina kallikene, kulla perenaisukene, mis
sugune helde inimene! (Ei tea, kes teistes peredes 
silma pudrusse paneb?! Lase paljalt! Maata ikka, 
et pudrugi saad! Kasteks antakse mee fees n>ede
laks löödud hapukoort- Katsu siis, kuidas kõhu täis 
s»ad! Lks inimesed ole meieajal ju ihnsad!"
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у,Süüa saab ikka nüüdsel ajal igtilpooT," jwas- 
tas sulane Anton, täie kasinuga, julge näoga noor
mees, kellele sandi peren aisemeelitamine meele jä
rele ei olnud.

„(Di, oi,_ noor inimene!" seletas sant, „sa pole 
n>eel ilma näinud! Küll on aga wigurimetzi maa
ilmas ! Antakse taar ja leib lauale — ja ole 
rahul!"

„Eks sina ole rahul," wastas Anton kurjalt, 
„eks katsugu mülle taari ja leiba anda! (Ega ma 
kellegi wang wõi sant ole! Nina teen oma töö,— 
ei tea, kui ma Ka taaritaolise töö teeksin, KaS 
peremees oleks rahul?!"

„(Di, noormees, ,ä’ patujuttu aja!" seletas ll>o- 
kikeps. „(Dieks ikki surmani taar ja leib käe, siis 
põleks toiga midagi. Aga ei tea, mis elus meel ette 
tuleb?"

„Elus wvib palju ette tulla," wastas Anton, 
„eks siis söö taari ja leiba, aga kui Ma töömees 
olen, siis nõuan ka töömehe kõwa toidu!"

„Iah, eks nüüdsel ajal ole need noored inime
sed uhked," aitas peremehe poolõde Nari kõrwalt, 
„nüüd on nad just kui saksad! Põle üks asi hea 
ega teine hea! Seal on söögil toiga, seal on joogil 
häda! (Ei tea, kes roanasti seda Kuulis?! lVa- 
nasti..." 1

Ta pidi edasi rääkima, aga peremees, roana 
Oheliku Madis, lõi oma taia paljaksaetud näo 
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Liesse ja waatas halli silmadega kurjalt waidre- 
jate otsa ning ütles: „Söögilaual et aeta fort!" —

Ea näole tulid suured kortsud, mis selgesti 
tunnistasid, et talle see jutt meele särele ei olnud. 
3a pikalt, ilma eksitamata täitis ta Kõhtu edasi: 
Etis suure puulusikatäie pudru, pistis suhu, trii- 
feis kuhja maha ja ülejäänud poole lusikatäit, mis 
suus pealt ümmarguseks oli tehtud, kastis ta ras- 
masilimasse, mis 'siis uuesti suhu läks, mille peale 
pärast seda lusikatäis piima nagu kaaneks pandi. 
ESsiselt ja ilma ärituseta tegi ta seda tööd nagu 
Mõnda püha toimetust.

peremehe sõnad waigistasid waidlema läinud 
sulast ja santi muidu natukeseks ajäks.

Sulane Hnton ei tahtnud peremehe pool-öe 
Mari sõna „uhked" seletamata jätta.

„Uhked ei ole nad kedagi, need noored ini
mesed," ütles ta pisukese puhkuse järele, „aga iga
üks tahab, mis õigus ja kohus, wanasti oli sedasi, 
et inimesed ei tundnud oma õigusi,' siis Kooris saks 
talupoega ja talupoeg oma teenijat; kel rusikas, se? 
oli wõimus, ja rumala päralt oli ikka nahaparLi- 
Mine. Nüüd on igaüks oma peremees. Mina teen 
töö ausasti ja nõuan, et mind selle eest ka au
sasti söödetaks ja mulle palka ma&fetafos. Li 
tehta seda, siis lähen ära ja otsin teise koha; Lu« 
mul parem on!"
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„За näete nälga!" — sähwos peremees paha
selt, kellele see sulase hooplemine liiale läks. Täised 
iauasolejad hakkasid pisut naerma.

Kntoni näo üle käis äritusejume ja pool ka- 
geföes, nõnda nagu ei teaks, mis ütelda, reas
tas ta:

„Mitte sugugi!"
„Seal on meie saunas li ii sa Toomas!" lei

dis perenaine wastusõks, „seal ta on: lapsed näljas, 
ise nagu hurüakoer keskelt peenikene,' tuleb koju, 
siis tapab naist ja lapsi, kes ei tea, mis näljaga 
teeksid!" ,

„Toomas on loru!" reastas Anton, et ometi 
midagi mustata.

„За sina oled tark!" — hässitas Mari.
„Mina ei ole ennast targaks pidanud," õien

das Anton, „aga sedasi ma ka ei teeks nagu Too
mas. Sedasi peab mägise nälga nägema! Selle 
palgaga, nagu siin üks kõrwaline inimene saab, on 
Võimata elada! Seal peab midagi muud tegema, 
ametmees olema ehk mujalt teenistust otsima. Kui 
siin maa mind toita ei Jõua, siis lähen sinna, kusi 
leiba saan!"

„See on Logardi riiki," Jeletas peremees, „ku
re almis leiwad puu otsas kaswawad ja kus piima
jõed joob fernab; aga see on halb, et enne peab 
sööma pudrumäest läbi, mis seitse wersta poks 
on ja seda riiki piirab! — Aga mina ütlen fuSe 
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ühe tõsise sõna ja seda pea sa, noormees, meeles: 
nüüdsel ajal ei saa noored inimesed mitte sellepä
rast elada, et nad mana Jumala on ära uneta- 
nud! Meie elasime jumalasõnas, ja kasmasime selle 
najal, aga teil on kõiksugu ilmalikud mõtleb; need 
on kurjast ja kurjal ei ole õnnistust. Meie teeni
sime ausasti oma peremehi ja ei nurisenud, sest meie 
teadsime: teenida ja sõnakuulba on Jumala püha 
säädus!"

Peremees jäi mait ja ootas oma sõnade mõju. 
La oli iseenesega mäga rahul, et ta nõnda julgesti 
jumala-riigi sääduste eest mälja astus.

Antonile käisid peremehe sõnad, terama noa- 
pistena südamest läbi: terme tema loomus tundis, 
et siin keegi rvägervam, kam alam mõim teda oma 
märku õiguse nimel seob- ta tundis enese kärp- 
seks, ämblikumõrku mässitud; tundis, kuidas ämb
lik mõrgunööra koomale tõmbas; ja siis mitme 
silmaga ja terama, luise lõugega temale ligineb, 
et peale langeda, saaki omandada, mis õiguse ni
mel tema osa, sest kärbes oli ju ise oma ma bai 
tahtmisel mõrku langenud! Antoni süda aimas, 
et siin midagi peab mastama, midagi sellele ma- 
gale ämblikule ütlema, ja 'kui mitte muub, siis 
ehk „urjatz!" kisenbama!

Ta pani lusika plaksatabes lauale ja ütles: 
„Kuule, peremees, oma jumalasõna tagamara 

* Ma iseenese ja oma laste jaoks. Ma olen ka koo- 
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Its käinud ja leeris olin kirikherrale esimene poiss, 
aga seda ei ole ma weel jumalasõnast kuulnud, et 
üks poiss peab saja rubla eest peremehele üle 
wiieteistkümne tunni päewas tööd tegema, et pere
mees pisikese Juulile, kui see mehele läheih, 1000 
rubla kaasawaraks wõiks anda,' Jukule üksord 
uus koht osta, mis oma 3 kuni 4 tuhat maksma 
tuleb, ja roana Knule ka roeel mõni hea kopik 
lesepäiwe jaoks järele jätta! Oa, ja — see tuleb 
roist kõik suurest jumalaarmastusest! — Aga katsu 
ise oma wärst Ka seda teha, 'ja siis ütle, mis sulase- 
elu Maksab? Kui kõik see, et sulane sinu põllu 
sandileiwa eest peab ära harima, peaks kusagil 
jumalasõnas üleroal olema, siis on ta küll Gheliku 
Madise tannis üksinda kirjutatud!"

Anton tõusis ülesse, tõmbas mütsi warnast ja 
läks ukse poole. —

„Meil on täna mtssionilugemine!" — sõnas 
Madis roaikselt nagu ei oleks midagi sündinud, 
„kas sa ei taha jumalasõna kuulda?"

Anton läks roilistades roälja. Gues kukkus ta 
suure häälega külapoiste laulu laulma:

. Küll olen kosjas käind 
Ja Möönda nalja näind. 
Li siisgi naist ei saa. 
Mis wõiks ma kosida:
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Mai liiga paks ja tige 
õa Anu must, kui pigi. i. i.. - 

... ja nõnda kadus Anton.

2.
peremees oli natukene ennatu, kui ta nägi, 

et Anton tema häid sõnu nõnda tühjaks pidas у 
sarnast lorilaulu laulma hakkas.

Ta laia näo üle kais kerge häbipuna, siis 
lõi näo jälle tõsiseks, pani Käed risti, ütles 
kõikide kuuldes: „Aitüma suure jumalale, kõht 
jälle seda korda täis!" ohkas südamest, ja nagu 
iseenesele rääkis ta: „hukka läheb, hukka läheb 

.see noormees: wanainimese õpetus on tühipaljas; 
aga — küll ilm õpetab!" — ja ohkas!

Teised lauasolejad ruttasid ka peremehe jä
rel „aitüma!" ütlema ja laua äärest ära minema. 
Naised hakkasid toitu kööki kandma, mis ukse 
läbi toast lahutatud oli ja seal nõusid pesema. Ket 
laua äärde rveel istuma jäid, olid w alla sant lDoki- 
Keps ja lapsed, kaks wanemat: Jukut Juulit, kes 
Koolis käisid, ja Hans, kellele õdet wenda lugemise
raamatust piita hakkasid näitama, mida see jub« 
aMmu teistelt peale oli ajanud.

„Aga kas need nooremad kuulewad!" kinni, 
tas lvokikeps. >,kas nad kuulewad! Kes tnantitfi 
seda nägi?!"
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„flnton on miini hea poiss!" rääkis pere- 
rratne Hnu köögist walju häälega, et teised taas 
seda lahtise ukse läbi ka hästi kuuleksid. „Anton 
sn päris hea poiss, aga ta tahab igalpool tark 
Ea... Külap sihukene elus tirelit saab lüüa! Eks 
seal ole meie sauna Toomas, ma’ Riisk! (Dr, mis
sugune tare mees ta noorelt oli: uur kaelas, ma
tti sK ees, pikkade säärtega saapad jalas, et wVta 
Kas müts maha! Aga nüüd — takka tirpis, kös- 
5$ ja küürus, ja tuleb koju, siis peksab naist mis 
hirmus!"

„Reil peab ju päris nälg käes olema,"” aitas 
pere tüdruk Liisu KSrwalt. „Minema! nädalal sain 
Riisa Iuulaga kokku, ütles enese üsna hädas ole- 
mat; leib pidada otsas olema ja enne ei pea saama 
uut osta, kui hom!me, see on, pühapäemal mõi es- 
Maspäemal..."

„Mis jutt see on!" hüüdis perenaine Anu 
imekspaunes. Alles said ikka meie käest ühe küli
mitu jahu, ja juba otsas?"

„Juula ütles, et peab otsas olema," seletas 
tüdruk häbelikult. „Ta ise oli nõnda ära lõppenud 
näoga ja ütles, et häda peab üsna Käes olema: 
lehm olla ammugi kinni, lapsed taharnad süüa 
saada, anda midagi ei ole, päris nälg rnaräks!"

„Issand Iumal, püha ristike!" ohkas Anu, 
„Es tapa rnrimaks lapsed ära ja iseenese Ka! Ei 
«õi nüüd niipalju, kui meile tulla ja rääkida,- et 
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lapsed süüa ta harvad? Ei tea, ües niisugusel kor
ral teise ilma jätaks? EDõife pirntagi saada, meik 
juba Kirjak enne 'jõulu tähti ja Müstik läheb ka 
warsti! Aga ega ei wõi küsima tulla!"

,,Sihukesed ju uhked," aitas Mari kõrwalt 
pada puhastades ja körnest lusika otsaga suhv. 
pistes:

„Sihukesel on ju häbi paluma tulla!"
,,3a jaa" — aitas sant toast, ,, sihukest el 0« 

häbi paluda!"
„Kipute ikka mehele!" õiendas peremees Ma

dis toast ja maatas tüdruku Liisu peale. „Ikka 
pereweest raske teenida, aga nälga on kergem 
naha?"

Liisu ohkas. Talle tuli meelde, kuidas to 
käed mineraal sügisel linakisikumiseajal lõhki olid ja 
merd jooksid, ja seda kõik 18 rublase rahavaiga eetz 
aastas, kõhutäie söögi ja mõne hilbaka eest, mis 
ta palgaks sai. Ta rvõrdles sauna Kiisa 3uulat 
enesega^ ja mõtles: „Яда ometi on tal neli last^ 
mis rohkem wäärt kui kõik minu palk kokku!"

„Mis ta nüüd parem^ on," armas Liisa, „egtt 
see teenija elu siis > just kuldne ka pole!"

„Kuldne ka pole?" poolis perenaine, „aga 
ega peksa ikka ei saa ja nälga 6a ei näe!"

„Noh, ega igaüks Toomas ka pole!" roas- 
tas tüdruk Vabandades. ■
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„Lks Toomas ikka ole hall küll," aitas Ami 
sekka. „Ta saab w iha seks ja hakkab siis naist ehk 
last peksma, kas wõi lööb maha!"

■ „Ja ma olen talle seda mitu korda ütelnud," 
tähendas Madis toast, „et ta sarnast rumalat tegu 
ei tohi teha, aga ei aita! Ma pean ta kewadeiÜ 
ifiit ikka minema saatma!"

„Aga kust sa asemiku saad?" seletas Anu. 
„Nüüdsel ajal on kõrrvalisi raske saada!"

„Rasfee saada?" naeris Madis, „Tooma sar
naseid on igaltpoolt saada, ja Ghelifeul on hea 
saunakoht! Lelle koha peal - wõiks inimene rik
kaks minna, aga kes paneb nende kõrwaliste ini
mestele aru paha, praegu mina? Mina ei tea, mi» 
ajanappuse pärast teha, aga nemad? Nemad ma- 
gawad, aega on neil küll, wedelewad nagu wors- 
tid! Ja fees on seal juures süüdlane? Mina w-õetz, 
et Toomas waene on?! Tee tööd." rääkis ta nagu 
iseenesele õpetuseks, „küll siis näed, et Jumal, 
õnnistus ka tulemata ei jää!"

„Jah, eks tema õnnistab ifefei, fees tööd teeb," 
poolis Wokikeps, nagu hääl metsast.

„Mina olen alati ütelnud, ja ütlen meel," 
õiendas perenaine köögist talitust lõpetades, „kes 
waene, see on ka laisk! Ei tea, kui inimene oma 
kiisa, jalgu liigutab, ju ta ikka edasi saab! Aga 
kuidas sedasi toõib haljale oksale saada nagu prae- 
gu|e aja noored teenijad ja kõrwalised? Laamad 
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suured palgad, aga paljuks neil järele jääb? Mitte 
midagi! Maata ikka: aasta lõpul juba palk ette 
mõetud."

Tüdruk Liisu pidi waikima, siis ütles ta aga: 
kui teenijad teisest mullatükist oleksid loo

dud, kui pereratzwas, siis ehk saaks ka läbi! Aga 
peretütar ostab oinale siidirätiku, — teenija ka; 
peretütar käib wärwilise jaki kurgualusega, — 
teenija ka; ja maata — sedasi läheb kõik see raha, 
mis saadud! Paljuks teda siis saab?"

„Kes käsib nõnda uhked olla!" hässitas Mari.
Liisale oli sarnane tõmbamine niisama mastu 

Meelt nagu enne Antonile Madise targeldamine, 
aga ilma, et ta suurt seletama oleks hakkanud, 
ütles ta:

„Ei tea, mis pärdik see teenijagi on, et ta 
ennast teistmoodi peab riidesse panema kui pere- 
Mtar?"

„Kust nemad peretütarde rvastu saamad!" hüü
dis lvokikeps toast.

Naised lõpetasid töö ja asusid kambrisse, 
kus nad olid söönud, sest peremees tahtis missioni- 
tööst lugeda. Ta oli KolMekuningapäewal kiriku 
juures käinud ja köstri käest lehe saanud, mis aga 
sel päewal lugemata jäi, sest pühapäewa- 
tzhtul pidi waremalt magama mindama, et järg
misel tööpäemal õigel ajal jalul olla. Lelle pärast 
jättis peremees oma lehe ühes ,,Missionilehega 

I
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ikka teise laüpäerva jaoks, millal Must rohkem 
aega oli. Lugemiseaeg pidi ju temijatä käest,-tulema, 
et nende hinge kallal Kosutawat tööd teha!

Köster oli lehte kätte andes juba Oheliku 
llladifele ütelnud: „Lugege see tähele panemisega 
läbi, seal on üks roaga südantülendaw ja ajäkhhane 
kirjatunnistus sees, ja tulge siis tulema! püha- 
päeroal kirikusse, et omw andi ka Issanda wiina- 
mäele ohwerdada!"

Dihelilru Hlaöis oli hiili lugemise poolt, aga 
ohwerdamisega ei olnud ta just mitte nõus. Tema 
meelest oli see ikka natukene palju, mis nõuti. 
Kuid ta andis siisgi, sest roastutõrkumise armas 
ta saadanatööktz, Kes tema südame kõmaks tegi ' 
nagu maraol, kui see Israelirahma Egiptusest 
Välja pidi laskma. Ta andis ja ohkäs, aga mis
pärast ta ohkas, kas südamekalkuse ehk vaha pä
rast, seda ta ei teadnud.

õa homnepäern oli üks neist, kus jälle misjoni 
jaoks raha korjati. Giguse järele pidi Küll kolme- 
Kuningapäem see oldma, aga Koguduses oli moeks 
nanud, et köster kolmekuningas jutlust pidas, ja 

kirikherrg abikogudusele jumalasõna käis kuulu
tamas. Nõnda wõidl alles järgmisel pühkl misjoni- 
Püha pidada. Et ennast õieti ette malmistada, 
sslletarrnis tahtis Oheliku Madis „lehest" lugeda.
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3.

L-e-hes oli selkorra! misjonitööst Indiamaat jutt. 
Reegi ilma nimeta asjatundja «Pr oma nime hä- 
benew Me-tähe-ta^k rääkis elarval keelel Inüiamaa 
suurt waimMhäda.

„Rcchi, lapsed," ütles Oheliku peremees, kui 
naised köögist kambrisse olid tulnud ia seal aset 
rvõtnud, et misjonitööst kuulda: „noh, lapsed, pange 
nüüd raamkt käest, seda wõite homme jälle waa 
data, ja kuulake, mis jumalasõna räägib!"

pisukene Hans tõmbas näo natukene wingu. 
aga kui õde Juuli talle paar lahket sõna oli ütet 
nud, jäi ta esiti tölbilt laua äärde seisMa, jooksis 
siis ema juurde, pistis pea tema sülle ja jäi sinna 
sedawiisi wagusi seisma, kust ta natukese aja pärast 
jälle teiste juurde läks.

Jukut Juulit jäid laua äärde lambi juurde, 
kühu ka isa asus. Ka Wökikeps annas paremaks 
laua äärde walgesse nihkuda, nagu ta ise ütles: 
„Ma tikun ka walgema poole. Kuuleb paremini!"

„Isa, poja ja püha Maimu nimel!" algas 
Madis peale.

Misjonil^he lugemisi hakkaS ta ikka nõnda 
peale, nõnda nagu ta seda waimnlikkude käest 
oli kuulnud, kui need oma toimetusi algasid. Nii
sugust hakatust pidas ta ilusaks ja kõlbuliseks. 
Ilusaks sellepärast, et nii kõik temast nähtud targe
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mad mehed algasid- kõlbulijeLs, et selleläbi teis
tele head eeskuju anda, ja kõik töö Issanda nrmiel 
sünniks. WSlgneb ta ka oma Issandale palju 
tänu! Talusulasena oli ta elu alganud. s)aari 
saja rublaga Dheliku talu ostnud ja selle ka paari 
aasta jooksul peaaegu wälja miaktznud, sest Issand 
laskis sel ajal linad just Madise kasuks, nagu ta 
seda kindlasti uskus, kõrges hinnas seista. Seda 
tundis Madis wäga hästi, sest oma mäest ei oleks 
ta iialgi niikaugele wõinud saada. Nüüd katsus 
ta küll ka kokkuhoidlik olla, aga pooligi seda 
raha ei jäänud järele, mis enne. Selle wea põhjuse 
leidis ta noorte inimeste ulas elus, kelle peale 
taewas pahane ja nende kärmal ka Madist nuhtleb.

„Tänane lugemine on meil siis," rääkis' Ma
dis edasi, „misjonitööst Indiamaal." Ja ta luges: 
„firmas, kallis lugeja! Täna tahan ma sind, kui 
sa seda lubad, maimus ühe kauge maale wiia, mis 
nimetakse India (Madis luges „Indiia") maaks. 
Jumal on seda maad mäga õnnistanud, seal kos- 
wamad kõige paremad wiljad, kõige kallimad ki- 
wid, nagu timimandid, smaragdid, (Madis luges ja 
meeris: „isMaraagid") toopasi kimid ja muud sell 
sarnatseid wõime sealt mulla seest leida, ka kuld 
ning häbe sMadis luges „hõbe") on seal igapäemane 
asi saada, aga mis seal mitte leida on, see on 
meie õnnistegijat. 3a sellepärast pearoad nad hukka 
minema. Selle rahwa teod on hirmsad, mis >rad 
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teervad. Iteil on seal werte proihrvetid olnud, kes 
ennast kõrgemate oma liha halpuses on seadnud 
kui Õnnistegija. Naid Spetaw-ad vahwale küll ka 
Jumalast, aga oh hirmsat asja ! Nad ütlewad, et 
inimene wõima oma enese tegude läbi õndsate 
saada! 3a sellepärast kat sumad nad kõiki moodi 
oma liha piinata. Nad käirvad nende meelest puha 
kohtade peal rändamas, üte mees on juurt Kiwi 
kotti seigas Kandnud, et selle läbi loma hinge peasta! 
Яда see kõik on hirmus pettus!

Õndsad oleme meie, et meil kallis ewangeliumi 
walgus on paistnud! Яда sa waene 3ndia rätjlwas!

Nad on nii pimedad, et emad oma lapsi jõkke 
wiskawab, et Jumalat Eheste teha. Iseäranis rvi- 
lets on aga seal naiste käekäik! Nlees on seal 
naiste jumal! Mehe nimi on seal nõnda püha, 
et naisterahw-as teda mitte suhrlgi tohib matta; 
teda nime peab ta sedamoodi austama, nagu meie 
Jumala nime, rvõi Inda mehed Jehowat. Mehel 
on aga täis jõud naiste üte annetud. Naine peab 
oma meest orjama, mees ütleb, et naisel on ühtegi 
aru peas! Naine peab seal kõik mehe töö ära te
gema ja siis selle söögiga ennast rahuldama, mis 
mees oma laualt temale töötab järele jätta. Meeste 
au on seal nõnda suur, et poeg wahel emale 
kõrwa pihta wõib oma rusikaga anda, teda sõi
mata ja rumalad sõnad temale ütelda, aga ema 
tohib oma laps mitte noomida, meel enam peksta.
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Mõtle, armas, missugune 'hirmus rahrvas, kes oma 
lapsele nii suurt woli roõtab anda. -— Rikastel 
on aga luba terme kari naist pidada. Juba nelsa 
aastane paneb isa seal oma tütart 'mehele. Яде 
mis on seal siis naiste elu rikka juures. Üks hir
mus asi järgest! Naised pearoad sea! ühes majas 
elama, kus jäle ähik ja lämmatanud lahmt aset 
mölab. See tuba on nende mangi kamber. 3a 
kambri' on üks märkest wiisi tehtud aken seina 
sisse ja häda selle rvöõra meesterahmale, kes jul
geb oma pead sealt sisse pistma ma alam i seks nende 
wangide peale! Isegi tohter tohib mitte fyaignste 
korral haige naist maatama! Jah, hirmus, roaga 
hirmus asi on seal! Mõtle, armas roend, Issanda 
sees, kui sina seal oleksid ja oma armsa Liisal, roõi 
Lemat, mõi Iuulat niisuguses põrgu onrns roaa- 
taksid, mis mõlaks su süda sees teha? Kas ta ei 
hakkaks roiha pärast tuksuma, kui üks haamer 
roõtab taguda sepa peos alase pihta ja sa läheks 
ja tooks oma tütart, oma Liisal, roõi Leenat- 
roõi Iuulat ja annaks neile suud ja nutaks pisa
rad, mis silma seest taharoaü roälja tilkuda! Gh, 
armas Eesli ema; oh, armas Eesti tütar, oh, neitsi, 
oh lesk! Ia sina oled roaba! sa oled inimene! Kes 
on sulle seda teinud? Ma 'hüüan: kuulge, kel kõr- 
wad on kuulda, see kuulgu: Seda .on meie kallis 
rsitiusk teinud oma ronige lillega Saaronist! Selle
pärast, armsad Lesti õed ja roennad, tänagem teda!



22

Яда mis aitab «meie tänu üksi, km sa käega 
ei roSta tahta adra külge kinni hakkama? Hiis ai
tab meie ohkamine! ? Tööle rvennad! Waatage, 
mis Wõtarvad teised teha? Saiamaal on isegi 
magab naised juba teele läinud, neile waestÄe armu 
õpetust mi ima, neid saatana käest päästma! Kas 
sina halrvem tahad olla?! Ei kogunist-e miete! 
Eesti ema meel on ikka üpris helde olnud, Eesti 
isa käsi tugen? abi andma!

Kui meie igaüks ühe poolegi koprkut an» 
narrte, siis saab sellest niisugune suur summa, et 
meie rohkeste töölisi Issanda munamäele toorme 
läkitada. Tööle kõiki! Ärge ütlege: las' teised tee
mad!! Яда kui Taewükuningas matab wiimsel 
päewal ütelda: Ei, lasite, teised taewasse, Eestlased 
ei saa! Mis siis on?

Йгд^ kuulge nende raipskullide 'Kraaksumist, 
mis meie näppude dhrnrid Issanda altari pealt 
oma häbemata ndkaga, mis terasest on, ja mis 
üpris Körner on, taharvad ära rööwida ja Iuuda 
moodi mõtamab ütelda: „Mis, tarwis on see raha 
raisk, seda Võiks mäestele anda!" Ma ütlen: need 
on Iuudad, nad kukurnad maha ja lähemad oma 
Uhkusest lõhki, ei — nad on teps maha auh unub 
ja lõhki läinud ja neil on hais juures, mis rnis- 
tift üpris hirmus on.

Küll Issand rvõtab neid lüüa!
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(Di, Issand on rotiga wrhane! Ta roõtab 
nendega kõmasfi fõitleba. Iltetc peame uskuma 
niisuguse mehe kohta, et püha käsk selle sarnast 
Keelab, on tema üsna ununud.

Kes Iehorva poolt on, need roõtku oma raha 
ja mingu, wiigu ja argu roaatagu tagasi, et parem 
Käsi ei teaks, mis pahem teeb !

Lööge tagasi, Iuuda mehed, need raisakullid 
oma teras nokkadega meie olpri kallalt, et neil 
sulgede puru taga on!

3a kui suli pühapäewal su vpetaja ütleb: 
lõikust on palju ja lõikajaid mahe, siis tea, mis sul 
teha on ja ära pane oma süda kinni! häda on 
suur: tulge appi! Kamen!"

4-

Selsamal ajal, kui Oheliku Madis „Indirast" 
luges, walgustas pisukene plekklambikene sauna- 
toakest, kus Kiisa Tooma perekond asus. See maja 
oli wanasti tõesti saun, nüüd ei olnud seal, peale 
sauna Tooma pere, keegi pesnud, (Et maja wa
nasti ilma kiwi alusmüürita tehtud, siis olid alu
mised palgid sootumaks kõdunenud ja üksteise 
sisse wajunud, misläbi maja märksa madalamale 
oli langenud, nõnda et üsna .küürakili sisse pidi 
minema.
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Wäljaspoolt oli saunakesel wäga õnnetu, kae- 
baw-wilets nägu. Hagu mõni mana inimene, keda 
jooksjatõbi kurnab, kelle Iühineb kokku histub, 
feig küürus ja jalad how-erad, nõnda seifis ta. 
Katuseks olid ärakutksnud, tõlgendama läinud mit- 
meeaiifeb õled, nõnda et see mõnest Kohast hall, 
rvalge, must paistis, harja rõhusid kiwid, laua- 
tükid ja puurandid, et tuul sealt miimast õlena- 
tukest ära ei puhuks. Siit ja sealt mahtisid roowi- 
latiö wälja, nagu otfalõppenö hobuse küljekondid.

Seba wiletsam oli aga saun feespoolt.
Neli seina, nurgas suur laba moodi ahi - 

kõik läikiwad mustab nagu wiksitud saapad. Seina 
ääres pisakene laud, ühes nurgas mana kapi ilma 
iuirata, rüsakil uksega, siin ja seal tolgenbamab 
riidehilbud seina löödud naelte ja puumarnabe ot
sas, — see oli kõik m'aja ilu ja тага. P isakene 
plekklambikene, mis fuitfebes akna peal, mis kõi
gest maewalt paari ruutjata suurune oli, tuba wal- 
gustas ja teda kolläkäs-halli uim'astama uduga 
hämardas, andis majale meel kurmema jume ning 
umimusias tema kinnist õhku mänge lambiõli lõh
naga.

Niisuguse lammas tarna Õhuga majas elas juba 
mitu aastat Toomas Niisk naise Suula ja nelja lap
sega — Sasfa, Toodi, Robi ja Seen iga, kellest kõige 
rvanem kaheteistkümne, kõige noorem maemalt kahe
aastane oli. Toomas asus Gheliku! juba üle aasta, 
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maksis perem-shirle renti, tegii päiwi ja taimel käis 
ta rvahel roäljas tööl, Kui aga aega sai.

(loomas, kõrva töö-mees, püüdis peret 
Kõigest jõust toita. Üks taiga oli Toomal: ta jõi 
wohe! ia siis oli ta äkiline ja riiakas.

Naist Iuulat tunti aga kädise inimesena, käis 
Küürus ja pikalt; ta oli enese Wiimase lapse ajal Kra 
rikkunud. Sealt siis tuli, et Suula peretoitmlses 
enam1 palju kaasa ei rovinud aidata, olgu et laste 
järele waatas ja süüa malmistas.

Kuii) laste järelrvaatamisega ja söögiwalmis- 
tamisega oli Suulal Kõige suurem õnnetus. Nii 
wastik, kui see asi oli, nii õlil ta ometi tõsi.

Suula oui laste rvasiu pehme ja järslandlik. 
Sa et ta ise seda arugi oleks saanud, olid neec- 
temast üle.

,,GH, Sumal, Sumalukene, on see meestesugu 
ka riiakas rahrras!" kaebas Suuta alati, kui ta 
rvahel poegadest jagu ei saanud.

Kui aga lapsed ta ära pahandasid, siis ajas ta 
kõik süü Tooma peale, Kellelt lapsed kõiksugu 
rumalusi õppida. Suhtus Suula rvahel neid nuht
lema, jooksid lapsed isa juurde, ja see ütles: ,,Waa.a 
saadanat, mõi tema tahtis sind peksa?! Oota, oota, 
küll ta saab!" — poiste silmad hiilgasid, kui 
isa niisugust ülemeelelist juttu ajas. Nõnda WKs 
lugu nii kaugele, et poisid suuremaks saades ema 
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enns sõimama-, päraft häguni lööma hakkasid, sest 
isa ise oli 'heaks eeskujuks.

Kõiit söe aga ei osanud Suulal nõnda tnõt« 
lema kui säögiwalmistamme. Lastega sai ikka 
rorel läbi, kuigi racchel kiMemlsi ette tuli, aga 
mis pidi ta söögiga tegema, kui teda polnuögt rval- 
mistada?! Sügisepoole oli Juulal ikka ro-e-el wõtta, 
oga kui jõulud mööda läksid, lehm ka kinni jäi. 
siis oli häda suur. Seda suuremkktz tõusis wiletsus, 
kui Toomas Vahel tööle ei läinud, kodus sõi ja 
pärast KUtzugile kadus ja mõneks nädalaks roti« 
bis. Siis tuli nii suur puudus kätte, et Suula 
taare, Oheliku pererahwa juurde laenule pidi 
minema. '

See õnnetus oli Suulal ka praegu käes, õõu- 
lud olid wiimase roiinud, ntiis majas hamba alla 
panna. Toomas pidi peale uueaasta kohr töösse 
minema. Suula läks toarähwa juurde ja laenas 
sumise töö peale külimitu jahu, peremees Nadis 
oti küll ütelnud, -et anda ei mvi, sest Toomas ei 
taha tööd teha ja minna teise kohta linu Harrina, 
agja kui Suula jumalakeelt paluma hakkas, lubas 
peremees, noomis aga Suulal, et ta Toomast ei 
malilse.

„GH Sumal, mis mina teen, maata, et ise peksa 
ei saa," ohkas Suula ja silmad hiilgasid roeest. 
„Kas seda kõik pidi lärmis olema!"
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Juula wolmistas leiwad, andis ahe Toonmle, 
teise pani pojale booli baasa ja btfbs jäid nelja 
inimese jadks.

Toomas lubas küll Varsti peale kolmekuningat 
koju tulla ja räha tuua, aga 'kolmekuninga päev, 
oli ligi nädal möödas — ja Toomast polnud ikka 
rveel. õuula katsus küll kokkuhoidlik olla, tõmbas 
leiwale iga päewa jaoks ristid peale, aga mi
dagi! Leib lõppes näpu rvähel roeeretades otsa. 
Ta keetis leiwaleent taariga, aga lapsed sõid meel 
rohkem.

3uula sai pahaseks nähes, kuidas lapsed toitu 
hukkasid.

„Issand Jumal," pahandas ta laupäewavhtu', 
mil toit üsna lõpükorrale oli 'jõudnud, „just kui 
näljased! Ho, õgige, õgige, küll tuleb peenikene 
pihku!"

„(Ema, anna süüa - ema, anna leiba!" hüüdsid 
Toodi ja Robi. Leeni oli natukene roaikseMi

„Ei ole!" kurtis ema, „isa, Või Sasja tuleb 
koju, siis saate!"

„Rnna kohe leibä—ä," karjus meutern1, Toodi, 
wäga pahur ja riiakas poiss.

„pea omleti lõuad!" äigas enta käega, kui 
Toodi ema käest kinni hakkas, „mine ometi, metsik, 
natukene KÕrmale,' sööb silmad peast nagu Kaar
nas! liust ma sulle leirva tõmban ?"
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Poiss sai eemalelükkamise pärast wkhiaseks, 
ta pühkis nina, mis tal taime otfa tilkus, kuue 
käisega puhtaks.

„Leiba anna, leiba anna!" — hakkas ta 
Karrag a nirisema, kus juures ta wi ha selt emale 
rusikaga külje pihta wirutas.

Etna haaras poisil kõrrvast kinni ja raputas 
teda.

Poiss pistis suure häälega Karjuma, kuna ta 
kahe käega kõrwast kinni hoidis: „(Ema, sa, pa
gan, tSmMasid mu her roa peast ära — ä —i ä !"

„Kas sa peab oma lauad," põrutas jgma, „just 
kui hundikutsikas! (Ei tea; kust ma selle leiwa tõm
ban? Lahke, sähke, sööge, roiimane kild!" 3a ema 
rriskas leirvapõhja poisi kätte.

Lee jäi küll mait, aga kaks pisemat hakkasid 
nüüd möirama: „(Ema, ma tahan leiba — jälle 
e—«!" wingus Robi, ja Leeni nuttis nii, et rvesi 
üle palede maha jooksis.

„3ssakene," kaebas ema, kes oma jõu laste 
wastu v-о id eides sootuks otsas tundis olewat, „et 
fee Sasfa ka ükskord ei tule!" — ning astus 
uksest roälja roaatama, kas isa ehk poeg ei tule.

lvaneM poeg Rleksander ei olnud meel koo
list kodu, ehk ilm1 küll juba pimedaks oli läinud. 
Ema hakkas kartma: ehk Sasfa haigeks on jää
nud? Ta lootis, et poeg koolist koju tulles leiba 
toob. 3kka oli ta poega õpetanud: Kui teised koo- 
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ri'kesed järele jätawad, siis sma korja nab kokku 
ja too kotis koju!" ПееЬ oleksid leinale head ol
nud anba, aga Wmajal oleksid wõinub nad Ka 
mujale kõlbada. Aga poiss ei tulnud!

Saunas moirasid lapsed edasi.
„Issand Sumal!" ohkas Suula. ,,6rzu ometi 

keegi inimene mehele mingu, ja weel ssKele, Kes 
waene on! Muud ei näe, kui häda ja häda! Sa 
mis siis, kui haigus tuleb?"

Ta cli oma lastele ilusad nimed pannud loo
tes, et fee aitab. „Aleksander"^. „Theodor". 
..Robert", „helene" — need pidid lastele midagi 
head tooma! Aga hea jäi tulemata.

Suula ei püüdnudgi lapsi just õpetada. Esiteks 
oli tal enesel segane, kas feõlbab last käskida üle
jäänud kanikaid koju wedada roõi mitte, kui need 
olid teistest maha wisätud ja üle jäetud! — Kesoli 
Suulale selle kõik selgeks teinud? Ta oli niisama 
ülesse kaswanud nagu ta lapsed. Sa teiseks: oma 
ihu eest hommikusi õhtuni sunnitud muretsema puu
dus tal aeg ja isu lastele midagi seletada, neid 
õpetada!

Sa siis tuli Toomas. —
(Elu läks nüüd hoopis raskemaks meel. Wae- 

walt sündis laps, kui Suula jälle põllule töösse 
pidi minema. Esiti rvedas ta üht, siis kaht ja mn- 
n.aks Kolme last enesega ühes, kes teda töö juures 
hirmsasti segasid, aega rmitsid ja surmani ära wäsi- 
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tasid. Juula nägi, et lapsed talle nuhtluseks, aga 
mitte õnnistuseks ei olnud, ja tihti, kui mõni neist 
haiglane oli, mõtles ta: „Яппа küll Humal patud 
andeks, aga . -— ta jättis lause pooleli ja 
luges nagu iseeneses ,,3sja meie" palme.

Elu oli Iuulalt palju matnud, aga annud 
üksnes joodiku ja riiaka mehe, neli pahurat lasi 
ja jäädama sisemise ^haiguse. —

Külm õues ajas tema otsalõppenud liikmed 
wärisema. Ta tahtis tuppa minna, kuid sinna oli 
Mastik astuda: lapsed lõugasid ühtlugu suure hää
lega. —

Ta silmade ees, umbes meerand werft eemal, 
kõrgema mäeseljandiku otsas mustus Ghelikutalu, 
kust wirwendaw tulekene kumas. 3uula ohkas. 
Ei kadedust ega wiha polnud selles ohkamises, ehk 
3uula küll perenaise Я nuga ühes külas enne tüd
rukuks olid olnud. — Ta oleks meel kaua õues 
seisnud, aga külm sundis tuppa minema.

„hurjah, hundid tulewad!" hüüdis ta järsku 
toa ust selja taga kinni wisates.

Lapsed kukkusid korraga wait. Kui nad aga 
ema näost nägid, et seal hirmu jälgegipolnud, 
^hakkasid nad uuesti kiusakalt lõugama.

Ema kähwatanud nägu wälkus wihast,- ta 
kannatus lõppes. Lapsed tundusid talle piinaja
tena ja korraga andis ta Tood iie, kes- kõige rvh- 
kem- möiras, mööda kõrwu.
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poiss kukkus löögist nagu uimaseks, sns Koi 
ta aga pea "järsku tagasi ja langes nagu pisukÄnr 
kass ema kallale.

„Kurat, kurat, kurat..kisendas ta ja wi- 
rutas rusikaga ema.

„Tere Must ka siit maja rahwas!" kõlas 
korraga jänte, pahane meesterahwa hääl kisenda
mise ja kära sekka. Hnton astus sisse.

Illis sõda teil siis siin õige ees on?" küsis ta. 
„Tulin ka teie peret rvaatama. Teie üsna kisute?!''

Lapsed waikisid. Ema oli pisut kohkunud, jitis 
wõttis terwise wastu ja uttes: „Ei minu, nõrga 
naisterahwa, jõud küll enam aita! Kisuwad silkrad 
peast wülja! Зи st wa’ Tooma pojad! 5ee Toodi 
on just kui kull! Ise roaewalt kaheksa aastane, 
aga peksab wana inimese läbi!"

„Tohoo, Toodi!" tõreles Anton. ,,Sa saad 
peksa!"

„Ise saad peksa!" urises Toodi südametäiega.
„Ena poissi," pilkas Anton, „mõi annad mulk 

Üsna naha peale?"
õa ema käest küsis ta: „Mis talud teil siin 

jagada on?"
„Talusid kedagi! Aga poiste kõhud on tüh

jad: Toomas ära, leiba ei ole, riidlewad seal rvri- 
mase põhjakannika kallal!"

Anton jäi mõtlema. Talle tuli wist midagi
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->ma elust meelde. See oli niisama waene ja wi- 
lets olnud kui Suulalgi. Wäikselt oli ta ema kao
tanud ja isa kolmeteistkümne aastaselt, kui ta pool
teist talroet juba kihelkonna koolis oli ära Käinud. 
Sellest ajast oli ta rvõõraid teeninud, küll paremaid 
fläiwi lootnud, aga neid mitte näinud. Ta seljas 
seisid Väikene wend ja õde, kelle ülespidamiseks 
tti kõik oma jõu tarwitas. Eluraskused olid ka 
tema peale mõjunud, küll natukene teist wiisi kui 
Suula peale. Loomu poolest terane, hakkas ta 
ümbrusest warsti aru saama ja märkas pea, et 
elu mitte nalja asi ei ole. ©ma waraselt küpse
nud peas lõi ta omale ilmawaate, mis teda teiste, 
iseäranis ©heitku Madise meelest wasttkuks, pa
huraks tegi. Hnton märkas seda ja see tegi talle 
head meelt, et ta ometi ühel teel ilmale kätte mõis 
maksta seda head, rais ta temalt oli saanud, ©ne
liku Madis oma rasmase, jumalctkärtliku näoga 
cii Antonile alati wastu meelt olnud,- iseäranis 
aga tema õhkamised teiste eest, mis kõik oma ka
suks tehti. Madise wagadus oli Antonile jälk, sest 
et ta Madise Vagadusest, peale sõnade mitte midagi 
muud ei näinud. Sa sellepärast katsus ta pere
meest, kus aga sai, oma sõnadega nokkida. Ma
dis ei pannud seda alati tähele, waid pidas oma 
pühaks kohuseks, niisugust hukkaminewat ilma- 
last õigele teele juhatada, mis Antonile aga palju 
nalja ja head Meelt tegi.
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„Kas Madis enam ei anna?" küsis Anton 
3uula ohkamise peale.

„Ta ehk annaks ha, aga mul on häda sinna 
minna! Ivana wolg alles maksa! Gh Jumal!" 
Kaebas naine edasi, „ära sa, Anton, naist wõta! Ei 
sealt saa, peale wiletsuse, kedagi! Tööd ei saa 
teha- Toomas joob ! Katsusin ka Üleaia Annale 
kedrata! Dh Jssakene, kedagi! Nii suur walu 
südames mis hirmus'! Lase pikali, aga kus need 
kaarnad: (Ema, ma tahan seda,' ema/ ma tahan 
teist! Dh Jumal! Ei m'ust pole õige ühtigi 
enam1!"

Selged pisarad wilksatasid üle Juula palede.
„(Ema, ma tahan leiba jälle!" urises Robi 

ja rvaatas ema otsa.
Seal ei jõudnud Anton enam> kannatada. Ta 

teadis Maga hästi, mis puudus on. Ta oli peale 
sauna oma uue mesti selga pannud, millega ta 
minema! pühal kirikus oli käinud. Seal taskus 
oli tal pool rubla raha. Ilma et ta kaua oleks 
iseenesega mõidelnud, pistis ta käe westitasku, ja 
nagu häbelikult ulatas ta raha 3uutale:

„Sah, siin on 50 kopikat,' mine, too Madise 
Anu käest jahu ja keeda leent, et lapsed süüa 
saaksid."

„(Ei, ei ma roota üh," tõrkus Juula, „oh, 
miilas ma feile hulga raba sulle ära jõuan maksa!" 
Aga see ütlemine oli enam kombe, kui tõe pärast.

3
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,,Wõta aga peale," kinnitas Anton, „küll Ju
mal maksab 1"

„DU, ole sa terme, hea laps!" reastas Juula, 
ja ta otsalõpnuü näo üle käis mürske naer, nii
sugune naer, mis tunnistab, et inimene meel jul
geb elada, meel loota, meel oodata.

„Aga lapsed, olge nüüd magasi! Uta lähen 
toare ja ostan jahu. Siis teeme tule ülesse ja 
keedama rokka, sööme kõhud täis ja lähme ma
gama!"

Samane jutt ajas lapsed naerma,..
„Ma mõin ju ka senniks siia jääda!" armas 

Anton. .
Suula läks.

5.
pererahmas oli piiblitunni lõpetanud ja aru

tas Snbiiamaa seisukorrast. Tükk näis kuulajate 
peale mõjunud olemat. Madis oli õige tõsiseks Mi
nad, niisuguseks, nagu siis, kai keegi temalt 
raha tahtis laenata, aga kopikatgi anda ei taht
nud. Ta süda kiusas teda ja kohustas midagi 
ahwerdama. Ta oli koguni üritatud. Mari püh
kis mitu korda lugemise ajal silmi,' Anu nuuskas 
põlleotsa sisse nina; Liisu kuulas hoolega ja kui 
lugemises kõiksugu ohwritest ja kullidest räägiti, 
siis ohkas ka kõwasti; see mõis kole olla — maha 
kukkuda ja Nhki minna. ■
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„Küll on seal aga ka wilets elada," armas 
peremees Madis „Missioni lehte" käest pannes ja 
piipu toppima hakates.

„U)õi seal tohib laps ema sõimata ja lüüa?" 
imetles wokikeps, kes ka piibu oli lvõtnud ja tema 
kallal nahistas. Näha pii, et ta heameelega pe- 
reme'helt tubakat oleks tahtnud, aga ei julgenud 
küsida.

„Ja jah, see tuleb sellest," armas Mari, „et 
inimestel usku ei ole; „küll roõib seal halb elada 
olla! Ega neil ka wist kirikut ei ole?"

„Kust see kirik matta on, kui seal kõik püsti 
paganad on!" seletas perenaine.

„Nga ema," ütles pisukene Juuli arglikult 
sekka, „ema ae, siis on nad sihukesed nagu fauna« 
r ahmas!"

Manad inimesed maalasid üksteise otsa, pidid 
esiti naerma hakkama, aga kui ema nägi, et see 
ei lähe, sest wokikeps wõiks teises peres rääkida, 
kuidas nemad oma lapsi Halmasti KaSwatawad, 
siis ütles' ta kaunis kurja häälega: „Kas sa peo 
oma suu! wõi wanainimeste jutu rvahele rääkima'"

„Küll on aga terane laps!" imetles wokikeps, 
„maata ikki, missugused sõnad!" ja waatas jälle 
piibu põhja.

Pisukune Juuli sai sellest nagu hoogu, et sant 
teda kiitis, ja ütles täis õigufatunnet: „Juku küu- 
Us ja nägi ka, kuidas minewal jumel sauna Sasfa 
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ema sõimas, aga niisuguse hirmus rumala sõnadega, 
et kole; ja kui ema Sasfa kallale läks, siis sai 
weel lüüagt; ema lubjas Toomale kaemata, aga 
Sasfa ütles: „Las' ma kaswan aga suureks, siis 
saate mõlemad mu käest pooki!"

„Noh, mis ja neid räägid, need on ju päris 
hundikutsikad, maata ikka, need hakkamad wõõrg- 
legi ninasse kinni, ei tea, Mis oma meel rääkida!'' 
armas Mari. '

„Mis sa tobist mähid?" küsis peremees, kel
lel halb oli sarnast juttu kuulda, et tema, ise 
kirikutalitaja, maa peal niisugused hullud lapsed.

„Siin ikki oli, ikki oli tubakast sees!" rääs
tas Wokikeps, „aga nüüd pole enam!"

„Säh, roota mu kotist!" peremees ulatas tu- 
oakakoti sandi kätte, kes tänades ja õnnistades 
hakkas suitsuriista laadima.

Sandi õnnistalmifeajal tuli saunaema sisse. 
Ta teretas arglikult, kui ta soojas toas nägi seda 
söönud perekonda, kes praegu ühe tähtsa asja 
üle nähti aru pidamat. Tal oli iseeneses halb neid 
jutu pealt .segada.

Teretamise järele jäi ta mait, hoidis ukse 
äärde nagu joomikS ta silMapilk roöilja minna, 
aga ometi ei tohtinud seda teha. Toas ei taht
nud keegi juttu häkata. Peremees mõtles: 
„Kus sa !hundist räägid, seal ta ka on!" ja küsis.
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6ui keegi jutuhakaiust ei teinud: „Noh, mis 
head siis saunaenMl rääkida!"

Iuula nagu häbenes ütelda, roastos aga 
segasielt: „Gleks pere rähmaga natukene rääkida 
olewat."

„Eks räägi siis p-ealje!" julgustas Madis, kuna 
ta käega sooja Higi otsaesiselt maha tõmbas ja 
püskte külgje Pühkis,

Iuula ei .tahtnud Male .hakata,
„Kus Mõni salaafi?" küsis petmine.
„Mis salaasja minul on?" ohkas Iuula ki

beda naeruga. „(Ega häda anna häbeneda: Ma 
oleksin pereisa-ema käest natukene jaihu palunud! 
Toomas ei olse weel kodust ja lapsed tahawad süüa; 
lehm iet õle ka weel lahti!"

täheliku Nnu waatas Madise otsa, nagu ta» 
kaks ta sellele midagi meelde tuletada. Madise 
nägu läks õige laiaks ja tõsiseks, siis ütles ta 
rohkem järsuma häälsega Dui muidu: „Kas need- 
jahud juba läbi kere on lastud, mis jõulu järele 
saite?" 3a et seda tõsist lugu kindlaks tunnistada, 
ütles ta otsa: „(Dn teil aga ka lõõrid keskelt läbi 
tehtud!" i ’ •

3uulal oli wastik sarnast ülemeelset juttu 
kuulda, siiski pidi ta rahul olema: häda ei anna 
häbeneda! <

„palju sa nüüd jälle tahad saada?" Kü
sis ema. v ; .
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„Lt nii palju, kui wiiekümne Kõpiku eest 
saab?" i

„kaha eest?" .päris Madis uudishimulikult, 
la heal Jäfe natukene rõõmsamaks. „Яда roana 
isSlg?" küsis ta jälle kurjalt.

. „DlekS hea oleroat, kui pereisa kannatab! ' 
rääkis Suula, mis tema keeles palmet pidi tä- 
hendanra. t

„Kannatab, kannatab?" urises Madis. „Kaua 
mina kannatan? Teie teete roõlga mõla peale; 
sööte, mis suud peas roahutaroad; magate ja wede- 
lete kodus! Mina pean tööd tegema, roaeroa näge
ma! Mina ei tea, Kuidas kõik karda säädida! 
Mul jookseb juba tolm' higi mööda selga maha, 
kui teie alles magate! See ei lähe, selle moega 
katsuge aga jüripäewaks uus koht muretseda!" — 
3a niisama Kurjalt küsis ta: „Kus Toomas on?"

„Toomas läks Saiapärale linu harima!"
„Kust sa siis selle raha said?"
„Mul oli Meel roanast!" roastaS Suuta.
„Saunaema, Kas Kassa juba kodu oli?" küsis 

Suhu sekka. 5 К
„(Ei olnud roeel!"
„За j,uba pime!" rääkis pisukene Suuli kahiju- 

tundlikult. '•
„Sedasama tahtsin ma ka küsida: toalapsed. 

Kuhu meie Sassa jäi? Li tea, kas ta haige peaks 
olema?"
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Toalapsed waatasid Lüsiwalt üksteise vtsa.
„Siis jäi ta ehk kinni?" Käsis ema-
„Iäh, koolmeister jättis ta enese suurde 1" was- 

tas wäikene Iuuli.
„Aga mis ta niikaua seal peäkS tegema? 

päris ema.
„(Ei tea!" -sõnas Iuuli. Saunamai oli piinlik.
„Kui palju uia jahu pean andma? Sau- 

naemtt tahab «veel midagi teha kah," Küsis pere
naine mehelt.

Mees armas pisut ja pühkis jälle otsaesist:
„Mina arroan, et anda ei tule midagi ja 

rniisküminend kopikut anna ka siia mana mõla 
eest!"

„OH, Kulla pai pereisä!" hakkas Iuula pa
luma, kuna ta mägist mäljatikkumaid pisaraid ta
gasi hoidis, ,„lastel ei ole midagi enam suhu pista! 
Ma Maksan teile püha ära, ma teen kas miisu- 
mõi pastlapaelu, kui perenaine tahab, aga lubage 
ikka! Ma lähdks ehk Arule, aga mu süda ei 
luba, siis armate, et kui raha on, siis toon mu
jalt, aga laenul käin siin!"

„Noh, palju siis rniiekümne kopiku eest saab ?" 
armas Madis, kes ka järel hakkas andma, enam 
häbi pärast wokikepsu ees kui just heast tahtmi
sest. „Sitrnärk maksab nüüd 9 rubla; makk — 
kolin; külimatt 75 kopikut! — Siis anna talle 
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natukene rohkem, Kui pool külrmatti! 3a raha?" 
feüfis ta kätt wälja sirutades.

„Siin on raha!" ütles 3uula ja pani poole- 
rublafe Madise ette Hauale.

Anu ja 3uula läksid toast wälja.
„Mis sellel Sasjal seal ees oli?" küsis isa 

3uku käest.
3uku waatas 3uuli otsa ja kahtles pisut 

rvastata.
„Ara hoia kedagi," kurjustas isa, „maata, 

et weel püksi peale ei saa! Tegite mõne mi- 
guri kahekesi malmis?"

„Ei, mina ei teinud midagi!"
„Koolinieister jättis Sassa sinna," seletas 

3uuli, kes jutustuse anta !kätte roõttis, „nädala 
sees kadus Lehtmetsa Hnnil püülileiwa pullikene 
ära. Küll otsiti, aga’ kedagi ei leitud. Meie ihakka- 
sime hoobil Koju tulema. Sasfa wõtab oma pea= 
<rluse padja ligi ja tahab koju wiia. Meie olime 
juba mõni süld tee peal, seal kutsus koolmeister 
Sassa tagasi. Sasfa pistis jooksma. Koolmeister 
järele. Wiimati sai teise koolimaja ukse-eest le
pikust kätte, tõi kraetpiüi wälja ja küsis: „Mis 
sul seal padja sees on?" Sasfa ütles: „Li 6e= 
õagi!" — Koolmeister käskis patja näidata. Kat
sus teise kõik läbi ja ütles: „Aga mis kõwerad 
asjad siin sees on?" SaSsa oli wait. Koolmeister 
kiskus padja lahti ja leidis leiwakanikäd ja Koori- 
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kesed seest. Ta sai wrhaseks, sest lapsed peawad 
su kõik kaarikesed ja ülejäänud kanikad temale 
jätma, tema loomadele, ja kes ei jäta, see jääb 
kohe tema wiha alla."

„Sa oled uratas!" ütles koolmeister.
,,Ti ole!" wastas Sasfa.
„Tule tuppa!" käskis koolmeister. — „3a ju 

ta seal teda praegugi weel kinni peab."
„Siis Sasfa ikka warastas Lehtmetsa Anni 

leiwa ära?" küsis isa.
„(Ei tea!" armas Suult.
„Kes ta siis roõttis?" ütles 3uku. „Tal pol

nud sellel nädalal muud ligi kui paljas leib ja 
natukene rasroa, ja teised talle ka ei anna, sest 
ta on hirmus hull ja riiakas poiss !"

„Sassal pole tuiga kedagi!" wastas Juuli, 
„aga ise olete temaga pool hullud! 3№a üks :

„Kiisa Sassal kilgid kõhus, 
„Kiisa Sassal kakku netu!" —

Ja Juuli pidi juba nutma hakkama. „Ei, 
tea, mis .teine seal peab tegema? Teete ise tei
sel südame täis; ei tea, mis Sasfa peab tegema?! 
finnil kadus leib ära; kõik Sasfa kallal:

„Sasfa tahtis fakfafaia
„Sassal tarwis pehmet leiba!" — 

ja ise möirate kui hullud!"
„Sina ka!" kargas Juku Juuli peale, „seda 

ma ütlen: Sasfa on roaras ja karmantstk!"



42

„Pole hea üh!" arrvas Madis iseeneses, ,et 
fee Juuli selle Liisuga na alati ühes on. See on 
Liisu temp, et Juuli nõnda sauna laste eest sei
sab!" Ta waatas kurjalt tütre otsa ja pani piibu 
põlema.

Dma tuli tagasi.
„See oli ikka asjata, et sa Juulale jahu 

andsid," rääkis Nadis, „niisuguse wargapesale on 
taimis tuli otsa panna!" — Ja Nadis jutustas 
Sassa loo perenaisele, kindlasti arrnates, et Sasfa 
maias on.

„lvõib olla," aimas Hnu, ,,3uula nuttis ja 
rääkis, et neil kõik otsas!"

„Kütt ma kuulan asja järele," rnihastos Na
dis, „ja kui 'koolmeister aimab, et Sasfa maias 
on, lähemad nad siit mis rnirinal: Oheliku Madis 
waigaid ei salli!" lisas ta kindlalt juurde.

„Ja jah," — aitas Wokikeps kSrmalt, „ei 
tea, kes marga id 'kannatab!"

„Ja jah," — aitas Wokikeps kSirnalt, „ei 
tea, kes waigaid kannatab!" -

Jutt pöördus aga roaisti jätte India mtta peale. 
Kaihjatseti naiste feisukdrda, ja Hnu armas: 
„Kütt on hullud inimesed, panemad nii noorelt 
tütred mdhele!"

„Eks ta ole üte Hirmus asi!" kaebas Nari. 
„Need lähemad küll otsekohe põrgu! Nis sa ar
mud, kui praegu meie Juuli mägist saate mehele 
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pandud ja rveel niisuguseLse onni, kus kõik nii 
kole! Li, selle üle peab süda Mli haledaks mi
nema !"

Mari hääl pehmenes.
p isakene lsans tõstis pea enra rinnalt ja sosis

tas tasa: „Mali tädi nutab!!"
„Iah, mis seal tcha," armas Madis, „eks 

igal ma ai ole oma hädad, ja eks igaüks kratsigu 
oma kärnad!"

„Aga meie kohus on küll aidata!" nuuksus 
Mari, „kuidas meie muidu ristiinimesed oleme? 
Hiina annan homme kümme kopikut misjoni 
heaks!"

„Mina arwan, isa, et meie peaksime ka mi
dagi andma!" tähendas Anu ja waatas mehe otsa.

„Aga kes minule annab?"
„Iumal!" mustas õde Mari ette heites.
„Ma arwan, et meie igaüks peaksime andma," 

seletas ema. „Raha on kallis asi, aga nagu sa 
lugesid, on häda suur! 3a Iumal annab meile 
jälle ega jäta oma lapsi maha!"

„Iah, ega tema teid maha jäta!" laulis sant 
pereema jutu järele. „Siitmaja rahwas on ju rik
kad, ja rikkus tuleb Iumalust!" ,

Sant koputas piibu roastu pöidla küünt tuhast 
tühjaks.

Madis laskis suitsu suust. Rahu seisis alles 
laual. Madis mõtles ja wõitles ■ enesega; 
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sandijutt meeldis tolle! Ta lõi silmad lahtise lehe, 
siis rõha peale, ja "ütles häält alla laskes: „Seile 
raha annamto homme misjoni heaks!" — ja waa
tos Anu otsa, fliiuil oli selle üle maga hea 
meel, peremees sülitas.

Seal tuli ka Anton tagasi.
„Kus sina /siis olid?" küsis peremees. „Jäid 

nüüd ilusast Misjonisõnumist ilma !"
„Itta Aäism misjonit tegemas!" raiskas An

ton pahaselt mast и seks, kuna ta silmad raha peale 
langesid. Siis Laskis ta enese raskelt ja ohates 
seina äärde asemele ja hiakkas urisema:

„Küll on külas kLMme nalja 
KümMe nalja naljakamat..."

„Sul ikka oma koeralaulud!" wihastas Ma
dis, „tõuse üleSfe ja loeme õhtapalme ära!" ega 
lasknud Antonit edasi laulda.

Anton ajas Klesse, et üleüldisest palwest osa 
mõtta.

Silmapilk, kui Juuli koju oli jõudnud, pandi 
pada tulele, et rukkijahu rokka keeta. Dh, kui
das nüüd -pisukene pere ema awitas. Toodi täksis 
kirmega peenikesi ,taasto kuirva puualu küljest 
lahti, et nendega tulele hoogu anda ja pajale ruttu 
teha! warsti.oli ka saunäkere täis suitsu, mis oma 



45

wesihalli keele Lle ukse pealmise paku ajas, kust 
ta ilusa ühetasase keeruga ülesse räästa alla puges.

Selsamal ajal Lüli ka Sassa koolist. Tal oli 
süda rotiga täis, ja ilma, et ta teretanudgi oleks 
ehk mingisugust sõna ütelnud, kiias ta tühja leiwa- 
koti akna alla laua peale, sülitas ja wiskaS enese 
siis mis prantsatas pikali asemele.

pisukene Robi jooksis Sassa juurde ja hüüdis:
„Sassa, Sassa, meie teeme lahulokkg!" —
„Rasi minema!" wihastas Sassa ja lükkas 

Robi eemale. <
Ema waatas kurjalt SaSfa otsa. Kui aga 

See nagu surnu asemel pSõnutas, küsis ta osarvõt- 
Itkult: „Kas sa haige oled?"

Sassa ei lausunud musta ega walget!
Natukese aja pärast läks ema Sassa juurde, 

pani käe tema otsaesisele ja küsis weel armsamalt' 
,Kas su pea tuulutab ?"

pisukene Leeni küsis ka: „Kas Sassa pea 
»valutab?"

Toodi! ja Robil ei olnud aega Sassat w(tabata: 
need olid paja kallal ametis.

„ära päri!" wastas 'Sassa läbi hammaste 
ja ajas ise Kurja suust, „mk süda on nõnda täis', 
<>t ma sooks ta, naraka, ilma soolata ära!"

„Riis sul toiga?" küsis jälle ema, ilma et 
ta selle peale iseäralist tähelepanu oleks päörnud, 
et poeg nõnda ilusasti suud oskas pruukida.
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,,Ша ütlesin Julie: ära päri! Pea suu ja 
anna süüa!" käskis Sasja just nagu mõni toana 
inimene, kellel palju rvaewalist elu juba selja taga. 
Niisuguse wanamehe jutu pärast kiitis isa teda 
alati, ja Lassa katsus Ka Wk wanomeeste sõimu 
ja muub sõnad jutusse punuda!

Ema jättis poja raihule. Leba ei jõubnud Lassa 
aga just wälja kannataba, ja nagiu ise
enesele rääkides hakkas.ta wanduma: ,,(Dn aga 
see ka hobune! Just kui toa mana ruun! 3a 
sihukene peab ka au pärast koolmeister olema?! 
Just kui jamps!" Lassa pant jälle wanbesõna jt 
tule kinnituseks.

„Mis ta suga tegi?" küsis korraga 3uula 
poolehoiblikult.

„piinab just kui neegrit, saadan, niisugune!" 
tõmbas poisijõmsikas edasi, ilma et ema teda oleks 
keelanud. Kuradi krae! Mina tema waras?! Nä
dal otsa piinab teist nagu timMukas! 3se läheb 
Tomingale külasse. Mina ootan, ootan: läheb juba 
pimedaks- kedagi! tüüntate tuleb. Ta, mana ruu
nan nenägu, unetanud ära, et mia nurgas seisin!■ 
Tuleb sisse: „Фо, Lassi!" ütleb narakas: ,,sa 
ikka alles siin! Mine nüüd koju,- esmäspäemai 
õiendame loob ära!" Aga seda ma ütlen: „Mina 
kooli enam ei Whe mvi löögu fefe wSi maha!" 
3a poiss hakkas kiusakalt nutma.
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Lina kuulas. Süba hakkas sees peksma. 
Ta tundis selgesti, et pojale ülekohut oli teh
tud, muidu ei oleks see nõnda rääkinud.

„(Ewa, Sasfa nutab!" ütles Leeni. Ka Loo
dil Robit jäid kuulama.

„Lks lõigand mäda Molu!" õipetas Toodi 
Kõrwalt. — Sasfa nuttis edasi-

„illis sa lõugad, Sasfa!" julgustas ema, „ise 
juba poolm'eeft! Mis sa karjud?! Räägi, kuidas 
lugu oli. Isa tuleb warsti koju, fiiS kõnele te
male,' küll isa näitab, mis see on — waeserähwa 
last jumalamuidu jtaga kiusata. Räägi aga pu
has rvälja."

Kui Sasfa nägi, kuidas ema tema maiust osa 
Võtab, — teisiti ei rosinudgi see olla, — sest enm 
teadis wäga hästi, kuidas Vaestelastega ja Vaes
tega maailmas ümber käiakse, — siis rääkis Sasfa 
kõik Messe, kuidas Lehtmetsa Rnni rukkipüüli leib 
ära kadus, kuidas poisid teda narrimad; kuidas 
koolmeister teda wargaks pidanud; kuidas ta roastu 
ajanud, nurgas seisnud, koolmeister tema järele 
Varitsenud, poissa Varitsema pannud ja mis Vii
maks laupäewal sündinud,

„3a kus need koorikesed jäid, mis sa Korjasid?" 
küsis ema.

„Koolmeistri mokas! Lks ta õgib neid nüüd!"
„Küll on aga kaarnad," armas ema, „mitte 

leiwakoorukest ei tohi wõtta! Sumal teab ikka, mis 
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wiimÄks saab? — Maa on peremeeste jagu, mar
jad ja linnud on sakste jagu, leiwakoorukesed, mis 
lapsed mwha pillarvad, on koolmeistri jagu, — 
eks ihakka wilmaks loomaks: tusti maad, sügisel 
saad weel Hästi süüa ja siis marsi laua peale! 
Noh, kes selle Nnni leiwa ära wõttis?" küsis ema 
lõppeks.

„Toa Iuku rvõi Oheliku-onu pai-poiss!" hlr- 
witas SaSsa. „Tüma nahas ta on, aga kas minu
sugune tohib ütelda! Яда, las' ma saan suureks. 
Küll ma talle, saadanale, näitan, Kus põhjatuul!"

Ukse taga oli kobistamist kuulda. — Sassa pi
das kinni — jа sisse ostus Toomas, kott õlal.

„Isa tuli!" kisendasid Toodi ja Robi kor
raga, ka pisukene Leeni hüüdis: „Isa tuleb!"

Isa tuli koju ja tõi majasse leiba ja muud 
toidupoolist,- aga teda nähti ka õige täis olemat. 
See paistis Iuulale juba eemalt silma: Tooma 
nägu õitses nagu tuliroos; sammud olid segased,- 
keel pehme, ja silmad kiiraasid salalikult naera
tada.

Sinnasamasse, kus Sassa oma laewakoti oli 
kilanud, rviskas ka Toomas oma kandami, ilma 
et ta seal 'juures sõnagi olete Kõnelnud. Ta maa
ras saunas ümberringi ja Kui ta kõik omal kohal 
leidis, istus laua äärde puu järjele.

Iuulo ei lausunud sõnagi, waid tegi kolde 
kallal tegemift.
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Lapsed olid isa tujudega harjunud. Nad tead
sid wäga hästi, et niisugusel korral, kui isa naera« 
taroa näoga koju tuli, siis ta heas tujus 
ei olnud. Nad hoidsid eemale. Leeni nägu läks 
tõsiseks, waatas kord isa peale, ja siis KakKas ta 
ema sabast kinni.

Toomas köhatas. Juula lõi silmad Tooma 
peale: niisugune köhi taimne ei tähendanud head. 
Siis ohkas ta eneses: „GH Issand ja Iumal!"

„Soo-oh!" oli esimene sõna, mis üle Tooma 
huulte tuli; aga fee tuli nii pilkarvalt, nii põlga- 
toalt. ,,ll>õi sedasi wõetakse isa wastu? Lapsed!, 
tulge teretage oma isa!"

Ükski laps ei liikunud paigast.
Nad juba teadsid, et isa neid niisugusel korral 

oma teretamisega otse waewas, Kuna seda muil 
korril iialgi tarrois ei olnud.

See laste wastutõrkumine tõi aga alati riiu 
majja. Toomas hakkas wägisi nõudma, lapsed kar
juma ja seda rvihasemaks läks Toomas.

„Iuula, tule siia!" käskis mees wihaselt.
,,lNis sa tahad?" käsis naine hädalise rvastiku 

häälega, niisuguse häälega, kuit tüdimus wAja 
kõlas.

„Tule siia!"
„heldekene, mitte sööki ei lase ka malmis 

tcha, just kui meeletu!" Ia Iuula jäi kõigi oma 
lastega paja juurde.

4
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3uula wastutõAutnine ajas Tooma iseenesest. 
Ta teadis wäg-a hästi, et naine tema tujusid ja 
nende tagajärga teadis, aga ometi temale taastu 
pani, temale, kes noorel põimel tore, eestkätt poiss 
oli olnud, kes hoopis parema npife oleks wõinud 
saada kui 3uula oli, kas mõne peretütre, ehk ko
guni koduwäiks minna! 3a kas 3uula seda 
ei märkanud, et tema just Iuula pärast joob? — 
3a nüüd see 3uula, see pahandab teda, ei austa 
põmugi, ei roota teda rvastu, seda Toomastj, kes 
enese päris tubli mehe tundis olewat, keda pere
mehed heameelega linu harima tellisid! — Ai
nult 3uula ei nähtud tema wäärtust tundmat. 5ee 
ajas Tooma kopsu üle maksa.

„Ma ütlen, tule siia!" karjus ta metsikult, 
t „Mis sa ometi moirad?"

-„Käi siia!" karjus korraga Toomas, ja ta 
silmad kiirgasid nagu rvihasel kassil.

3ula jäi oma kohale.
„Ma tahan katsu, kas mul majas on weel 

mehe sõna rovi mitte?" Ma ütlen sulle weÄ üks 
kord: ,,3uula, tule siia!"

,,3ssand ja 3umal!" Õhkas 3uula, ,,just kui 
hull! (Elab mitu nädalat kottu ära, siis tuleb koju 
nagu metselajas: möirab, (karjub, põksab! 3sa, 
pojüke, püha ristike, sa lähed ikka peast segaseks!"

„DH sa kuriwaim!" mandus Toomas püsti 
karates, ,,wõi minu oma naine ei kuule minu
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sõna! Ütle mulle, -kurat, mis kirMtzerra ütles, 
kui sa mulle naiseks tulid?" ? 3a ise reastas ta; 
„Naised, kuuhe omia 'meeste sõna kõigi osje sees! 
Kas sa kuuled: kõigi osje seeS kui oma isanda 
sõna! — Saad aru? Isanda... sõna!.. Sest nai
sed on oma imeeste meele — walla — all? — 3.a 
nüüd sina, kurat, ei kuule?! Ma tahan katsuda?-"

„Mis sa katsud, ,n>a metsloom!" hurjutas 
3uula ja seisis paigal nagu post. „Nga ju ta sulle 
ka ütles: — „Mehed, armastage oma naisi ja 
ärge saage nende peale wihaseks!"

,,N)õi, kuramus, suud (pruukima!" põrutas 
Toomas jalgu roastu maad ja Kargas 3uula kallale. 
Ta haaras tal juustest kinni ja hoopide utahele karjus 
tamipibes: ,,ü)õi oma meest laste ees õpetama ? 
IDõi õpetama?... Nga -kas sa ei tea, et naised 
taait peawab olema... sest teile ei ole luba antud 
õpetada . . . ega meeste üle . . . waliiseda . . . 
nagu kiri ütleb: „ivaid teie peate alamad olema... 
ega mitte mehe ,ille... walitsema, sest mees ei ole... 
õuna marastanub... waib -naine!" Ta lõi talle 
l'õhä, selga, igaTepoo-Ie, kus juures ta ise moiras: 
"Wõi sihukest luÜHonti peab m-ees armastama, ise 
nagu kärbes? wat, kus sõnakuulmine; -wat. kus 
Meelewalla all olemine on!..."

3uula kannatas hoobid ilma suurema hääle 
«Maldamata: oli nendega harjunud; ainult tasa

h.... .к! *•*
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ja Häbenedes kaebas ta iga Hoobi all: „Ena, ena, 
mis Hull teeb' ena, mis Hull teeb!"

Lapsed karjusid kui ratta peal.
Toomas ei saanud aga Iuulat rveel maHa 

tõmmatagi, mis Harilikult ikka sündis, — kui 
Zassa asemelt ülesse kargas, isa turjast kinni Haa
ras ja tema nõnda kõwasti tagia|i tõmbas, et 
põlwili kukkus ja käed naise küljest lahti laskis.

Seda pilku tarwitas Suula, ja nagu tagaaetud 
metsloom jooksis ta saunast wälja.

Toomas oli selle uudise üle esiotsa üsna ui
mane ja kohkunud,- kui ta aga näo selja taha 
lõi ja seal Sassat nägi, siis kukkus ta süda rveel 
enam täis. EHK küll joobnud ja wäsinud, ajas ta 
enese ruttu püsti ja tõmbas poisi sülle. Яде wehk- 
lemine algas poisi ja isa rvahel. Teised lapsed kar
jusid kui pöörased. Küll katsus isa poega kinni 
hoida, aga joobnud käed ei mõistnud niisugust ela- 
wat looma pihus pidada: Sassa rabeles lahti ja 
oli teisel pilgul ka saunast wäljas. — Selle aja 
sees oli Toomas puuistme Kätte saanud ja kõigest 
jõust toirutas ta selle Sassale järele.

Pisemad lõugasid edasi. — Toomas oli suu
rest sibamisest üsna wäsinud. lvi ha selt wahtis ta 
enese ümber, aga kui ta peale laste midagi seal 
ei näinud, laskis ta laste poole pool-kükakili, 
ajas suu pärani ja hakkas niisama täiest kõrist 
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kisendama nagu lapsed. Kusjuures ta oma pead 
raputas.

Lapsed kohkusid ja jäid wait. Toomas tõusis 
püsti ja laskis enese wäsmult endise istme peale 
akna alla, laua äärde. ■

Üritusest ja Võitlusest pojaga oli ta ära wä- 
sinuü. lveel rohkem mõjus aga tema peale see, et 
Sasfa temaga nõnda oli ümber käinud. Ta hak
kas arwama, et Iuula salajas tema wastu lapsi 
hässitab.

„hoidku aga ennast," ümises ta iseeneses, „ja 
oma nahka nüüd! wöi juba mind peksma, isa 
maha tõmbama!"

Ta waatas laste peale. Need olid waikseks 
jäänud, kolde äärde kokku kogunud ja seisid seal 
hirmul ja kohkunult.

Laste ahastus ja hirm! mõjus Tooma wiha 
peale tasandawalt. Ta nägi, kuidas lapsed teda 
kartsid, tema lugewuse ees Värisesid. Nii oleks 
pidanud Iuula ka ülemal piüaMa, kui ta Tooma 
voolt armu oleks pidanud leidma! Nuid Iuula ei 
teinud seda iialgi, rääkis wastu ehk ohkas nõnda, 
et Tooma süda täis kukkus.

Laste õnnetu nägu ja ahas'taVad silmäd tegid 
Tooma meele haledamaks.

„Mis see Iuula teile seal keedab?" Küsis ta 
Vaiksemalt.

„Layu-lokkia!" waStaS Hobi ja pühkis nina.
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Toomas roõttis koti laua pealt ja otsis sealt 
Midagi.

,.Tulge siia ja lööge isale laksu!" ütles ta 
juba kaunis lcihedalt.

Kui ta aga nägi, et lapsed teda ikka Kartsid, 
ütles ta kurjemalt: ,,По, tulge ikka, tulge! Ega 
ma teid ära ei söö!" — ja näitas koti suuaugust! 
|aia.

häbelikult ja pool kartes astusid lapsed isa 
juurde.

„Ilöh, Leeni, löö laksu!" käskis isa.
Leeni pistis häbelikult näpu suhu.
„lvõta aga, hea laps, sõrm suust ära!" õpe

tas isa, tõmbas tütrel sõrme suust rvälja ja ütles': 
„Wat sedasi,' nüüd saab laps saia!" ja ulatas 
Leenile kopikase saia.

See julgustas pois ja, ja ilma, et Toomas neid 
oleks käskinud laksu lüüa, hoidsid nad oma pihud 
selleks malmis. Kui ToomaS ootawat Tsodit enese 
ees nägi, ütles ta: „Kuule poiss, pühi enne nina 
puhtaks, siis rvõid alles saia saada!"

Kui kõik saiad kätte olid saanud ja neid 
sööma -hakkanud, roõttts Toomas põuetaskust pu
delitäie wiina ja hakkas selle korki pealt ära kis
kuma. punn oli aga nõnda kaela läinud, et teda 
wõimata oli kätte saada. Wiimalrs leidis Toomas 
maast orgi, lõi sellega punni sisse ja rüüpas paar 
head lonksu.



55

Юпп mõjus. Toomas M Ma pehmemaks. 
Esiti pahandas ta, et lapsed sõna ei kuule, ahwar- 
das Zcrssat ja ema maha lüüa, Kui need sisse 
peaksid tulema. Kui aga Sassat emat Ma roeel 
ei ilmunud, läks ta rõõmsamaks: ta nägi, et emat 
poega teda tõesti kartsid.

Toomas rüüpas edasi! Ta wõttis lapsed orrta 
Mlwile ja IhakKaS neile kõiksugu joodtku- 
juttu ajama.

„Kas teie ka isa peksate, kui suurekS saate?" 
küsis ta silmi waewalt lahti ajades laste Käest.

,,Ti!" wastas Robi.
„Miks sa ei anna Toomale tappa?" Küsis isa. 
„Toomas lööb maha!" wastas Robi.
See toestus oli Toomale meele järele. Ta 

lubas Robile mõisa osta, tobial endaga ühes kõrtsi 
wiia ja pakkus lastele roima, Mida need Kai Kat
susid.

Kui lastel saiad söödud, Auglesid nad Üks- 
haaroal isa põkvilt maha ja pugesid^ nurka ase
meele. kühn nad ka roarsti magama uinusid.

Toomas istus kaua aega meel laual ääres ja 
jõi roima.

Rägu nägemisi näeks tõstis ta Ihallid silmad 
roahel lakke, lõi meelepahaga rusikaga roastu lauda 
ja pomises omalE Ihabemesse, kusjuures pea iga
kord alla roajus. wist ei olnud ta roiha roeel 
täiesti lahkunud. Regamööda jäi Tooma peatõst- 
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mine, mis eemalt nagu ikanajoomine paistis, Ma 
^attoemahs, ja igakord roajus ta uimane pea ttoa 
madalamale ja madalamale, ja jäi rniimahs nori
nal, pead allapoole !hoides magama.

Seda pilku olid emat poega just waritsenud.
Nad olid külma eest lchma juures hagerikns 

olnud ja sealt kordamööda maa tarnas käinud, niis 
Toomas lastega teeb. Kui ema nägi, et Toomas 
Vaiksemaks oli jäänud, läks ta süda kergemaks,- 
ehk ta efialgufes kull oli ütelnud:

„Minu pärast löögu ta nad kas wõi maha,' 
saamad waemast lähti!"

Kui aga Toomas juba tükk aega enam pead 
Messe ei tõstnud, ütles Sassa: „Isa on juba üsna 
toebel 1" ja emat poega läksid mõlemad sisse.

Tttemaatlikult mõtsid nad Tooma istmelt maha 
sa meeretasid ta nagu Koti nurka laste kõrwa. 
toana kasuka roiskas ema talle peale, mille all 
nüüd pere-isa sügamät ja magusat und hakkas 
noristama.

Selle järele asuti lauapealse Koti kallale. Seal 
fees oli pudel rotina, tükk sealiha, pool pätsi leiba, 
rätiku sees toobi mõrra tangu ja mõni sai.

„Яда kus ta raha peaks olema?" päris Sasfa.
Mindi Tooma juurde ja otsiti taskud läbi, 

Kust kott kolme rublaga kätte saadi.
Ema rotis liha ära, tangud ka, leiroa pani ts 

oiga laua peale,
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Kui kõik Korda oli saetud, Hakkasid emal 
poega sööma. (Ema oli suure puuwaagnaga rukki- 
jahuleeme lauale pannud sa nüüd asusid nad teine- 
teine poole laua äärde ja !hakkasid wedelat rokka! 
helpima.

mõlemate kõhud olid õige tühjad, mõne lusi
katäie järel küsis Sasfa järsku:

„Kaua ma seda siin paljalt wihun? tõika 
ometi leiba ka juurde!"

Ema ei tahtnud seda hea meelega teha, sest 
kauaks pidi poolest pätsist saama ning enne hom
set juurt ka ei saanud panna.

„Lks sa Katsu niisama süüa!" taastas ema 
roostikult.

Sasfa. lõi omä pahased silmad ülesse.
„фо —, roõi söö niisama?!" teostas ta kur

jalt: „rovi söö niisama? Katfu, et sa leiba lahti 
saad! Nüüd ei taha leiba anda, aga isa käest äM 
joosta — oli hea küll?"

Sõnalausumata lõikas ema pisukese wiilüka 
lahti ja ulatas selle pojale.

„(Ega ma su sant ei ole?" pahandas Sasfa, 
„lõika ikka mehekanikas, mis sellest saab?"

„Sassa, teised tahawad 6a!" tuletas ema 
meelde.

Sassa mõtles natukene.
„Lõika teist nõnbapalju weel!" käskis ta 

uuesti, .,>mti kõht on hirmus tühi!"
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Ema ulatas ohates "deist niipaljv roeet poi« 
titte.

Poeg rvöttis ta toosiu, murdis esimese miklu-- 
kaga kokku ja laskis oma terawad hambad neist 
mõlemist korraga läbi.

Ema ohkas.
Natukese aja pärast küsis ta:

„Vaata, kuidas ma sind ilusasti toidan! Kas 
sa mind manalt ka sedasi ülemal! pead?"

Sassa sõi edasi. Ema ohkas jälle.
Iärsku Küsis Sasfa: „Яда kus sinu ema on?"
Suula ei rvastanud midagi. Ta teadis, et see 

§assal wäga hästi tuttaw on: wanaemä asus walla 
Vaestemajas.

Ema söögi-isu kadus ära. Ta ohkas süga- 
masti ja pani lusika lauale.

Nõnda seisis ta küürus ja kahwatanud, nuus- 
Kas pina Musta põlleotsaga ja maiatas, Kui poeg 
end täitis.

Kui Sasfa oma kõhu täis oli söönud, läksid 
emat poega magama ja magasid niisama rahuli
kult nagu Oheliku rähmas, fees misjoni-tundi olid 
pidanud ja nüüd und rvaesest India rahwast, nende 
hirmsaist meestest, wiletsaist naistest ja ülekäte Ui
nud lastest nägid.
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7.

Kirik kubises puupüsti inimestest., Mna alt 
rahroast rbhkesti kokku tulnud, sest täna pidi ko
guduse aastase seisukorra üle aru anta!m!a. 5eda 
tehti küll harilikult uuel aastal, aga kirrkherra oli 
selkorral haige olnud ja nõnda jäi aruanne tänase 
päema peale.

Oheliku Madis oli oma Linuga täna ka ki
rikus. Täna ei olnud tema K5rd kirikus laulu- 
numbreid ülesse säädida ja küünlaid põlema panna, 
sellepärast wSis ta julgesti, ilma eksitamata, kiriku- 
talitajate pingis oma Linuga istuda ja rahülikklt 
kuulata.

Kirikherra, noore-päraline (Eesti 'mees, pioas 
mõjuroa jutluse misjonitööst paganate seas. Jut
luse sisuks oli iseäranis naismissioni asi. Moodi
läinud mvistu-lausetega ja ilusõnadega Kirjeldas ta 
paganate häda. Ta wõrdles kristlikku kogudust 
küll kündjatega, küll puusseppadega, pani kõnesse 
sala armu seitset, pruukis mitmesuguseid roana« 
aegseid kõnekäända, et kuuljatele paganate häda 
paremini silme ette säädida, nende südametesse kaaS- 
tundu äratada.

Kõne nähti ka mõjuroat: mõistuläufeõ ergu« 
taroad enam' inimese luule-roõimet, kasroatawad roh
kem üritust inimese maimus kui labaselt roälja- 
üteldud sõnad, selgesti pihtakäiroad laused.
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Oheliku Madis kuulas hoolega ja katsus kõi
gest mäest oma mõtet jutlusega sammu pidada.

Iuba kirikuteel oli ta süda eilse helde luba
mise ülõ kipitanud. Ta tundis, et ta esimesel eilse 
kirjatüki ürituse Mõjul palju oli lubanud. „За 
rvõtku pagan Juulat," arwas ta eneses, „et see 
just 50 kopikat tõi! See on ju terme kapital!"

„Kõik maksud on suured," mõtles ta edasi, 
„sissetulek on pisukene, ja selle 50 Kopiku eest 
oleks wõinud palju saada: Kewadel paar pange 
räimi pärnurannast, — nendest oleks terwe heina
aja süüa saanud! — paar tubli parknahkä past
laid, — nendega oleks sügise otsa käia wõinud,- 
— siis on need naised nii Maiad wärmt peale — 
ja selle raha eest oleks poole poodi juba tühjaks 
ostnud!"

За ta südamesse tõusis Mõte wähem anda: 
Tga'S perenaine sellest midagi tea, kui ta 50 ko
pika aseMele kõigest 5 wiskaks!" Kui aga j ütteta ja 
nüüd mäes te paganate häda tõesti suureks seletas, 
kuidas nad saadana rnõrguS waewlewad, kuidas 
nad om!a naist sugugi ei austa; kui Madis nägi, 
kuidas llnu teMa Kõrwal silmi hõõrus ja lauluraa
matul ümberolewa ninarätiku külge suud ja nina 
pühkis, ja Kui Wrikherra oli ütelnud: „llinult Jee
suse käsu pilkajad, südamest ja kärmust ümberlõi
kamata patuorjaü, ainult need, kelle kohta 3eesus 
wiimselpäemal ütleb: „Ma olen näljas olnud ja 
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teie ei ole mulle süüa annad; mul on janu oinad, 
ja teie iei ole mind jootnud; sellepärast minge 
ära minust igawesse tuide, mis: on rvälmistatud 
Kuradile, sest kurat paneb niisuguse suure häda 
eest südame kinni..kui jutlustaja oli Müünud: 
„Tulge appi!" ja inimesi üleskatsus!, — iseäranis 
naismisjoni heaks andma, — siis tundis tlladis, 
et ta tee peal wäga hirmsasti oli mõtelnud, et ka 
tema kallal saadan oma patu-wõrku kkjub.

Ia juba kujutas ta enesele maimus silmade 
ette, kui hirmus fee on, kui talle üteldakse. ,,1Па 
olen näljas olnud..ning Madise mõttelõng ka
dus jutluse pealt, ja ta silma ees seisis korraga 
Suula, eilne Suula, seal tema toa nurgas, ukse 
taga ja oli leiba Küsinud... Madise meelest oli see 
nii kole, mõõrastaro! KuiöaS mõis Toomas oma 
perekonna nõnda kaugele hooletusse jätta, et 
Suulal leib otsa lõpeb!

„Aga see on see jumalakartmata elu," mõttes 
ta, „küll Sumal õnnistab seda, kes tööb teeb.. ." 
Sa jälle kõlasid jutlusesõnad ta föõrrnu; jälle tuli 
eilne „lehr"-sõnum meelde, ja süda ütles, et see 
sugugi palju ei ole, kui ta pool rubla paganate 
kasuks ohwerdab. Tal oli iseenese üle hea imieel, 
et kiusajast lahti sai. Kes teda keelas head tegemast.

Kui Madis oma mõtetest lahti sai, kõlaS Kants
list edasi: „Tulge appi 1 häda on suur!" — Kös= 
ter hakkas ülemal oreli ees noodiraamatuid kohen- 
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öaima ja registripulki lahti kiÄkuma. „Ajagem oma 
tuimius ja jumalcuvallatuÄ eneÄlest. Kui meie sel
les tunnuses edasi elame, siis pean ma ütlema: 
-kui Lustzil imujcck wiimsepäewa mäcka ei peaks 
nähtama, siis on nad meie juures päewaselged! 
Eestlased toomad rvirmaks wiinrse-päewa wälja'“

Madise kõrrvad kuMusid kikki, seda oli tema 
ka mitu korda ise arwanud, et nüüd enam ots 
kaugel ei ole: „Linad ei Mäksa midagi- wiljähin- 
nad on pisukesed,' isegi roõi eest saab peaaegu ras- 
wahinna, sedawiisi peab lõpp tulema! Noored ini
mesed elawad ula-elu, hobuservargus tõuseb suure
maks ja kirikiherra kaebab kantslist, et ufk pi
dada langema," armas Madis.

Kirikherra löfc nüüd kihelkonna aruande 
juurde. „Mul on häbi ütelda," rääkis ta pärast 
sündinute- ja surnutearrvu lugemist, „Kuidas meie 
rähmas on langenud: tänawu aäsla on meil 29 
ilMaisata last koguduses olnud."

Koguduse seas oli tõsist Kohkumist näha. Ma
dis ohkas, Knu ohkas ka.

Kirikherra tundis koguduse waimulMumist, 
ja et hingede langemist selgemates wärrvides sele
tada, ütles jumalamees kurjalt ja sügama hää
lega: „Ma pean ahastusega ütlema: meie kogu
duses ei ole enam ühtegi õiget tütarlast!"

Emad rvaatasid üksteise otsa, nagu küsiksid 
nad: „Kos see on ilmsi, wõi unes?" — Neitsid 
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Md silmad punastades maha; Mbi poistele oh 
fee aga nõnda rovörastaw, et nende näod birroi« 
trnnla halrirasid.

Niisugune rumal naer üritas aga jutlustajat, 
lviha täitis ta maga südant, ja järsult karjus ta: 
„Teie naerate?! Kurat naerab teie fees! Kga 
kuulge, mis teile kõigile hiäbiks on: „Ühel õnnetu
mal on selle aasta fees juba kolmas sünnitada, 
kellel isa ei ole ette tuua!"

Ahastuse jü imestuse jume lendas üle kogu
duse palge.

Jutlustaja sai sellest uut hoogu ja ta seletas 
edasi: „Meie olemle kadumise teel! Kui Jeesus ise 
fiia appi er tule, siis läheme meie oma kurjusest! 
haisema: alaealiste seas kaswab patt; leeritüdru- 
kute suust olen ma kuulnud, milie üle saadan 
rõõmu pärast saba roihub! Mõtelge inimesed, kui 
teil meel oma eskisade meri südames woolab, siis 
fieaks meil häbi olema elada! Nemad olid paglanab 
jo nende seas ei tulnud mitte kombe-elü langemist 
ette, aga meie oleme ristiinimesed ja elame hulle
mini kui paganad! Meie paganast esiwanemad 
pööraksid endid hauas ümber, kui nad teäksildj 
missugused nende lapsed on! häbi, häbi, häbi! 
Issand halasta!" Ia ta laks teiste aruannete 
juurde.

Gheliku Madis istus kui süte peal. Tal oli
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niisugune tunne, kui perenaisel. Kel lehmi lüpsiku- 
täie piima jalaga ümber lööb.

„paganad elawad paremini!" poolis Madis 
iseeneses, „meil on 29 ilmaisata last,' kihelkonna 
neitside au on lõppenud- wald on waeseid täis, ja 
Hiljuti oli koolmeister Kaebanud, kui Madis oma 
poega kooli wiis, et kooliruumid olla pisukesed, 
toad külmad. Nugise Juhani tütar külmetanud enese 
Magades ära ja saanud surmama kopsuhaiguse"... 
Sa Madise silmi tuli jälle nende ende sauna Juula, 
see mae^re Suula, kelle poeg Lehtmetsa finni püüli- 
pulli oli warastanud, teiste koorikesed kokku kor
janud ja sellega kooliõpetaja wiha alla sattunud, 
see waene Suula, kes mehe käest peksa saab . . . 
Madis õhkas, finu ohkas ka.

Sa Madis tuubis, nagu oleks keegi 50 kopi
kat tema taskupõhja surunud. Rantslist kõlas aga 
Madise körwu: „Kurat käib ümber kui möiraja 
lõukoer, ja teMa on, kes usu teie südamest riisub 
ja südame kangeks teeb, fisk on aga see, kes ar
mastab. Ka teie armastus on pisukene: lauarahma 
arm on rvähenenud.

„Sa meie peame paganaid atoitama!" mõtles 
Madis, ja ta süda tundis iseeneses nagu rõõmu. 
— figa seal ehmatas ta oma rõõmu üle. Lks 
fee olnud südame KSwakspanemine, eks see olnud 
tunnistuseks, et kiusaja mgirawa lõukoerana ta 
südame ukse ees maritseb!
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..Leerilaste seas oli 6 vaarast!" kõssas kantslist. 
„Küll on pöörane!" mõtles Madis.
„За kui teie tunneksite weel seda saiapattu^ 

mis Spetaja^herra kaebama hingede Käest kuulda 
saab, siis ohkaksite teie: „Issand jõua, Issand 
tule. Issand ära wiibi mitte enam!"

Madis ohkas. Anu ka!
„Aga kui meie nõnda kaebame ja ohkame." 

seletati edasi, „siis ta tuleb, ta tuleb meie juurde s 
За see ongi meie troost, milles meie mägervad 
oleme, mis aga paganatel ei ole, mispärast nad ka 
igawesti hukka peawad minema. 3a seda Issan
dat, kes meile kotka tiiwad wõib anda, millega 
meie patuporist rvälja rvõime lennata, teda neile 
wiima — see olgu meie püha kohus!" Jutlus oli 
!õpetatuü. Mi kerget orelikella tilinat kuulda, siis 
lõõtsade ogamist ja koguduselaul hakkas peale. 
Aheliku Madisel ei olnud isu laulmiseks.

Tal oli iseenesega maga palju tegu.
Ta süda ei tahtnud sellest tõotatud 50 käpi

kust lahkuda. Lelleks otsis ta jutlusest põhjuseid. 
Aga parem hääl, kõige mähemalt pidas ta seda 
paremaks hääleks, foomis, et ta mitte ei .peauks 
kahklema. Tema 'kahe maidlerna hääle kõrmale 
tõusis meel üks kolmas, kes raha Iuulale ja tema 
lastele käskis tagasi anda ja mana jahuwõlga Kal 
foomis mahendada.
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Яда esimene, -hea hääl, sai kõigi teiste üle 
lvõimuse, sest Iltabis teadis, et kõike muub soowib 
tema kuri süda, kellel raha mäga armas oli.

„За, ja, Issandat neile mrima".. - ütles lita- 
bise parem tundmus.

Tasa otsis ta rahakoti taskust ülesje, wõttis 
sealt lubatud anni mälja ja pani ta kasuka tasku, 
et rvälja minnes ukse peal koti kallal nosimist 
enam ei oleks.

3a kui ta kirikuuksest mälja astus, siis poo
ris ta silmad teisale ja laskis 3uula käest saadud 
raha waskwaagnasse, mis tumedalt wastu kajas. 
Madis kuulis selles nagu 3uula sõnu: ..Et nii 
palju kui 50 kopika eest saab!"

flnu aga Mõtles: „Mu Madis on tõesti üks 
wäärt mees! Ta ei waatagi oma anni peale: pa
rem käsi ei pea teadma, mis pahem teeb!"

8.

Kiriku=alt poest mööda minnes läks Madis 
sinna sisse tubakat ja mõnda muub pisukest tarbe
asja ostma.

,,(Do, — Oheliku onkel!" hüüdis kaupmehe 
sell, kui Madis poest mälja hakkas tulema.

„ttlis on?"
„Kas lehte ka tellib?"
„Mul juba käib!"
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„mis?"
„ПТи omaleht ikka!" taastas Madis.
,,<Dot, oot," hüüdis sell, „säh, loe seda ka-!" 

ja wiskas Madisele ühe ilmaliku lehe pihku, „see 
on rnuidu-nurnmer!"

Madis pistis lehe tasku ja läks.
Kodus oli rääkimist wäga palju. Япи ja tüd

ruk Liisu panid wäga pahaks, et koguduse neitsisid 
nõnda olla teotatud,- Mari arutas sündinuid ja sur
nuid, ja tn ii maks läks jutt jälle misjonitöö peale.

Perem'ees Madis ei wõtnud jutust osa.
Teda nähti nagu mõne tähtsama asja üle järele 

mõtlewat, mille selgust tema kuidagi kätte ei lakite 
nud saada.

paraja jutuajamise ajal mifati uks järsku 
lahti, fauna Sassa jooksis sisse ja hädaldas: „Toa- 
raiumas, tulge ruttu ja aidake meid! Isa tappis 
ema ära!"

Kõik kargasid kohkunult püsti. „Mis toiga?" 
küsisid kõik, nagu ei tahaks nad Sassa küllalt 
selgeid sõnu uskuda.

„Isa hakkas jooma — jälle," nuttis Sassa, 
kus juures ta oma kriimustatuö, pesemata filmi 
hõõrus, „tõmbas enese täis, ja siis riidlema. Tal 
jäi eila mõlgu. (Ema oli aga roait. hakkame fööma; 
sealiha ja tangupudru. Isa sööb liha suure puss
noaga, kellega ta teil enne jõuTu sigu tappis; ma 
ei tea, mis neil seal oli; ema ütles paar sõna;

5*
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isa torgos ülesfe; ema mätza!... isa minnas pus- 
figa tatoa järele... ja emaTe kohe sisse! Merd, 
mis hirmus!... tulge ruttu appi: tapab tjull teised 
ka ära Г

peale perenaife, rvaikese Hansu ja lvokikepsu 
iooksid teised kõik faunare.

3uu(a oli pikali aseimel, ohkas kangesti ja 
hoidis paljakswõetud Ma üle fängiääre, mis haawast 
wäljatMuwast merest ära oli määritud.

Nüüd 'ma suren, oh Jumal!" ägas 3uufa.
Lapsed nutsid.
Toomas ise istus akna all tooli peal ja po

mises: ,Ma tahan näidata, kelle sõna majas peab 
kuuldama? Tappa, kurjamaimule!"

Toarahwa tulekuga jäi Tastekija mait.
„Noh, Toomas," hüüdis Anton, „mis, sa oles 

wävsket teinud?"
Toomas lõi silmad ülesse ja naeratas joobnult 

nagu tahaks ta ütelda: „Ara narri, näed ise, mis 
sündis!"

Kui ta aga Madist teiste selja taga nägi, 
moiras ta metsikult: „Kurat, Madis!" laskis pea 
norgu ja sülitas.

Madis ei teadnud isegi, kas roastata ehk ei? 
Ta astus 3uula juurde ja küsis osawõtlikult: „Kas 
en mälus?"

3uula ohkas endist soodu edasi.
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Seile aja sees oli Liisu wett saanud ja Antoni 
awitusel haaroa pesema haWMud. Madis ja lapsed 
waatasid kõrwalt. Kui kandiline, kui nälginud 
oli see õla, missuguse smiselaiguline! Madisele tuli 
oma Knu käsi meelde. Ürnmargune, lHarv oli 
see, üsna mürises, kui külge puudutasid! 3a feile 
nälginud õla Mest oli ta wiiskünvmend käpikul 
wõtnud ja 3ndiamaäle saatnud! Madis tundis Häbi 
enese üle. Aga ta surus selle alla! See oli ju jahud» 
eest saadud ja misjoni heaks antud.

ljaurvapühastusel nähti, et nuga õla mitte sü
gamast! ei olnud riimanud. 3uuta isegi fai aru, 
et haaw kerge oli ja jäi oma oigamisega rahulise
maks. Toomas istus aga laua ääres, hoidis pead 
norgus ja sülitas aegajalt oma ette inaitza, kus 
juures ta pomises, millest felgemini aga „kurimaim" 
ja „tappa tahab" wälja kõlasid.

Madis tahtis Töömaaga taplema hakata, aga 
armas paremaks waikida.

„Kui Toomas targemaks saab," ütles Madts 
lahkudes Suulale, „siis saada ta minu juurde!"

3uula ohkas ja ägas jälle waljumialt.
Kui pererähwas koju ojid jõudnud, sündis jutt 

jälle mitmest asjast. Iseäranis kaemati Tooma peale 
ja kahjatseti Suula ja laste üte.

peremehele oli aga nüüö kõik kõnelemine hir
mus wastu meelt. Ta läks tähakambrisse, istus 
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sinna laua äärde akna alla ja hakkas untse aja
lehe numirroert lugema, mis ta paest oli saanud.

jTa waatas üht ja teist tükki ja hakkas wii- 
ntaks „lväljamaalt" pealkirja all „inglismaast" 
lugema, sest LSuna-Ksrika sõda huwitas sel ajal 
Madist kõige rohkem' wäljamaa asjust.

Lehes seisis: ,,Ka uuel aastal arwab inglis
maa Lõuna-Kfrika sõda edasi ajada. Määratuma 
sunilnra on see wendade sõda ristirähwa wahel juba 
ära söönud, inglis-walitsus armas esiti, et 500 
miljoni naela sterlingiga (1 nael st. 10 rubla) läbt 
saab, aga nüüd on kaugelt üle ära läinud. Tea
takse kinnitada, et süda 2 tuhat miljoni naela on 
juba ära matnud. See mõib mäga mõhnaltk olla, 
sest riigi pea raha-mäljaandja ütles palatis, et iga- 
nädaline mäljaminek on 1 ja P/4 miljoni naela 
sterlingi mahel, s. 0. enam kui miljon rubla meie 
raha järele päervas! 3a inimesi on seal, nagu sõja 
minister Lansdoun teadustas, surnud: 6b4 ohmitseri 
ja 13.137 soldatit, ise haamatud peale selle, ing
laste kaotus meeste poolest on aga umbes 60.000! 
Seite aja fees läheb aga inglise asumaades indias 
katk ja nälg ikka suuremaks..

Madis oli katkust ja näljast enne ka oma 
lõhest lugenud.

Madis peatas lugemises ja mõtles. Ta »vaa
tas meel Kord ja ütte siis imeks pannes: ,,ia jah, 
see on mist õige Küll, et indiamaa inglismaa all 
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on! За fee maa raiskab sõja jaoks igapäew enam 
kui miljoni ära!"

Ta ohkas, nagu tahaks ta ütelda: ,,3a sinna 
läks ka minu oma wett roeöanta!" ,,Issand ja 
Jumal!" mõtles Madis eneses, „kui need soldatid 
kõik Indiasse missionäärideks oleksid läinud ja 
kõik fee raha ka nendega ühes, Mis siis oleks?!"

Ta kõnnus kõlas korraga saunapoist endine 
„tulge appi!" eilse misjonilehe „tulge appi?" 
ja kirikherra „tulge appi!" ja selle kolmekordse 
kaja sekka tümises tema anni tume kolks kiriku» 
waagnasse! .

IDastu tahtmist tuiskas ta lehe laua peale. Ta 
silmade ees seisis pealkiri: „MÕndasugust."

Madis hakkas ilma suurema isuta lugema: 
„Väljaspool abielu sündinud laste arw on meie 
suurel Kodumaal 107.000 117.000. halb lugu
on sellepoolest suuremates linnades. Seal on iga 
tuhande sündimise kohta 437 seadusliku abieluta sün
dinud. Uskude järele on see nõnda: katoliiklaste 
seast 1000 pealt 130, его an gel i um iuj uliste seast 90, 
juutidel 6, muharnedlastel 3 ainumast."

Madis oli nagu pilwedest alla langenud. Veel 
kord luges ta wi ima seid агша. Ta film otsis mi
dagi, aga seda midagi ei leidnud ta. Seal' tuli talle 
meelde, et kirikherra oli ju ütelnud, et meie esi- 
roanemiatel, paganatel, niisugust asja ei ole olnudgi.
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Ta silmad otsisid edasi, ja seal seisis: „üle
üldse pead ütlema, et aruande järel meie, krirstlaste, 
elu mitte ilusat pilti ei paku! õuused tõu servad 
püsti, kui hõih seda kuuleme, mis meie seas sün
nib. Hukkaläinud naisterähwaste arw, keda ini
mesed loomadest madalamaks teinud, on meie riigis 
100 tuhat!

minu kallis Jumal!" mõtles Madis 
ahastuses,

Kga ta luges edasi: „Meel koledamaks läheb 
pilt, Kui meie kuuleme, et neist 1/3 alla 16 aasta 
(13—16) on!"

Nagu oleks madu teda !hammustanud, niisugust 
wvlu tundis Madis, Ta pea hakkas ümber käima. 
ta waatas wälja.

Ta luges edasi: ,,3a kes on neid inimesi nõnda 
kaugele wiinud? Üks pisukene jagu on neist elu- 
komdelrkult wigaselt sündinud, nagu kuulus Italia 
teadlane Lomdrooso tõendab' suurem jagu on aga 
kaasinimeste hooletuse, rumaluse ehk ka nalja sun
nil ........ "

Madis jättis lugemise pooleli. Hagu wägisi 
tõusis tema silmade ette sauna Toomas, see joob
nud Toomas, selle pooltapetuü naine haawaga 
õlas, nende lapsed, keda wanemad ise hundA-kutsika- 
teks ja põrgukassakateks kutsusid. Üliselgesti nägi 
Madis Lassa pilti, kuidas ta nutust äraihSõrutud 
silmadega, mis mustad ja räpased, tema toa uksel 
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seisis ja nii wäM kohkunult ja äritatuVt Kisendav: 
,,Tulge Ma ja aidake meid!"

Iust niisama nagu Sassa... Madisele tutt 
järsku ivanaaegne Mrsjoni-raamat meelde, mida ta 
oma peremehel oli näinud. Selle kaanel seifis päl- 
wili must mees roaltze silmamunadega, käÄ> risti 
ülesse tõstetud, ja pildi alla oli kirjutatud: „Tulge 
alla ja aidake meid!"... Just niisama oli ka Sassa 
karjunud, aga hoopis tõsisemalt, hoopis loomuliku
malt, sest must mees oli pildi peale tööga puhtalt 
ja kenasti maalitud!

Madis lõi silmad lehele.
„Kga inimesed ei lepi mitte üksnes sellega, 

et nad neid siin saadana wõrku lveawad, nad müü 
wad neid salaja wäljamaale, mis tannis Inglis
maal, nagu Londonis ja mujal, koguni isesugused 
majad on, kõige raamatupidamisega ja hinnakir
jadega !"

Ehk KM Madis pikawerega talupoeg oti, fiisg i 
ei jõudnud ta nüüd oma sisemist rvalu tagasi hoida, 
ja peaaegu kuuldawalt agas ta: „Фооо — Jeesus, 
suure Jumala poeg! Mis hirmsad asjad meie seas 
ei sünni!"

Ja jMe tärkas talle Inglismaa ja India 
meelde...

Sel silmapilgul tuli perenaine Anu tahakamb 
risse ja ütles õige pahaselt ja ärilikult: „Kuute isa, 
sa katsu selle Antoni üle ometi natukenegi ma- 
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litssda! See lwheb päris ülekäte! Kinas kinni 
nagu koer! Sõnagi ei tohi ütelda, kui mitte kaks 
mõstu ei saa. Kleie rääkisime seal puhist! asjust. Ma 
ütlesin ende Juulile: ,,Kui sa mehele ei peaks 
saama, siis wõiksid sa küll nais-misjonüärrks 
minna!" 3a mis tegi Anton? Ta ütles pilgates 
otsa: „Saunarähwa juurde!" Kas see kõlbab? pere
tütrele niisugune teotus, ja 3uuli saab kõik aru, 
ega ta enam pisukene ei ole?"

Madise näo üle kais wi hapuna. Haiste eilne 
nõuandmine, jutlus, juhtumine 3uulaga, ajalehe 
tükk — kõik need olid Madise hinge peale nõnda 
mõjunud, et ta kõik oma endise rahu oli kaotanud. 
Ta sai te äga hästi aru, miks Anton nõnda oli ütel
nud. Anton oli Madise walusamat kohta puuduta
nud. Pidi ta seda Antonile kätte ma^ksmata jätma, 
sellele Antonile, kellel nõnda suur suu alati põigiti 
nina all oli? „Niisugusest su ute suuga poisikesest 
ennast narrida lasita?!" urises Madis ja tuli tuppa.

„Kuule Anton?!" ütles ta kurjalt, ,,sina ära 
lõõbi püha asjadega! Suu on sul Küll põigiti nina 
all ja teisi mõistad sa küll pilgata?! Sul on nagu 
Juudal süda täis, — ja nüüd narrid sa pisukesi 
lapsi! (Elts sa mine ise saunarahwa juurde! Meie 
ometi müüsime teisele, aga mis sina oled teinud, hir- 
wihammas?!"

Madise suunurgad läksid pisut niiskeks, mis 
ikka siis sündis, kui ta palju ja wihaselt rääkis.
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Teised toasolejad pidasid hinge kinni. Kes toh
tis siis weel iitsatada, kui peremees wihane oli !

Antoni näo üle käis ka äritusejumi. Nagu 
mägise surus ta oma nreelepäha maha. Ta näost 
paistis, nagu ei tahaks ta midagi wastata, aga kui 
ta nägi, et Madis le-ma otsa wihaselt maata ma 
säi, nagu ootaks ta teiste kuuldes Antoni käest rvas- 
tust, siis ei jõudnud sulane oma terawat keelt talt
sutada, rvaid wastaS wagusi, nagu küsides: ,,3u 
sa said 3uula käest minu miiekümne kopikalise!"

,,Sinu?" küsis Madis ufkmätalt.

Anton ei wastanud enam midagi. Tal nähti 
sellestgi Kahju olemat, mis ta juba ütelnud oli. 
peremehele seletas aga see Antoni tagasihoidlik 
märkimine kõrk. Talle kõlas, nagu oleks Anton 
ütelnud: „pühi enne oina ninaalune puhtaks, siis 
niine teise Suet kasima!" Ta waatas esiti Antoni, 
siis Anu, siis läks ta maade Liisu peale, ja seal 
märkas ta pisut naerujälgi, inida tüdruk tagasi 
hoidis. Ко lvokikeps Kohilas kahklaselt. Gleks 
Madis, mitte kirikukorrapidaja olnud, siis oleks 
ta tõesti kurja suust mälja ajanud, aga nüüd jäi 
see tegemata. Ta tähtis meel Antonile midagi 
ütelda, aga tal ei tulnud mitte midagi meelde, ei 
wariserlikku maga salmi ka mitte. Ta Köhitas 
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wÄtze, tegi niisuguse nao, nagu ei ujute, nagu ei 
kuulete ta Antoni rooStust ja läte tagasi oma 
tagakambrisse.

Ta tundis, nagu olete teda keegi just hui 
karjapoissi ninast medanud, teda mana inimest ja 
ausat kirikuteenrit. See kipitas nüüd! Kuid prae, 
gune walu oli südames. Ta läte akna alla ja wao 
tas roälja, nagu tabate oma pahameelt ja asjata 
paha tungiwaid uusi mõtteid lahutada, laiali ajada. 
Hagu kate inimest oleksid ta südames töötanud, 
ja kohkudes aimas, et ta kuristiku kaldal seisab, 
kuhu kukkuda. Juba aminu enne olid Antoni sõnad 
nagu läbi une ta südame pihita koputanud ja sea! 
tundeid äratanud, mis ta maha oli surunud. Nüüd 
tõusid need aga seda suurema jõuga.

Madise silmade ees laienes lumewäli nagu 
surnu maip* Talrvine päike seisis juba toeerul ja 
süütas meel Kord laial lagendikul lamaw-ad surnud 
lumekibemed põlema. Nende ihelk tungis Madise 
silmadesse, et ta tahtmata silMaläugusid pidi 
koondama.

Lumekibemete hüpparv sätendamine tõmbas 
Madise mõtted enese peale.

„Kena KM," mõtles Madis, „kuidas need 
hiilgarvad ja särawad, Kuid lund ei jõua nad soo- 
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iendada! Kõrk, tois päikesest saaixckse, wisatcckse 
uhkelt ja kerglaselt laiali!"

Ta rvaade langes keD õud seisma musta 
punpaku, rvitsaposti peale. Madis oli selle sinna 
Messe pannud, et tenia ümber wankrijühtmeib 
mäända, kui need taas aihjuS juba pehmeks paiste
tud. Talle tuli meelde, et witsa-posti ümbert (urni 
alati enne ära sulas. Minewal kewadel oli ta selle 
nähtuse põhjust Antoni Käest, kelle peale ta praega 
wihane oli, küsinud, ja see oli wastanud, mida 
Madis weel praegu mäletas: „Koolmeister rääkis 
korra," seletas Anton, „et kõik mustad asjad päi
kese soojust enesesse rohkem^ wõtawad ja sellepärast 
ise soojemaks lähewad !"

,,3a, ja," urises Madis, „päikese soojuse wõtab 
tema endasse, ei lase ühtgi kiirt eöewalt ronija, 
läheb ise soojaks ja soojendab Ka teist!"

Madise meel läks nagu rõõmsaks.

„Missugune lihtne, aga ometi imelik tõbe: 
mine ise enne soojaks, siis soojendad iseenesest ka 
teisi!"

Aga ta silmade ees sätendasid ikka weel need 
edewad lumeKillud oma külma, uhke läikega. Ma
dis pigistas silmad jälle koomale ja haigutas suure 
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fuuga, nagu tcöjiabs ta nende walgust enesesse tSm- 
mata, seda alla neelata!

3a unetades ycMas ta kiiresti aknaruudu 
pihta näppudega koputama, nagu ähwardaks ta 
neid kiirgawaid, surnud Rristalla, nagu kutsuks 
ta õuest kedagi sisse! .................................................

V (Lihmvötte puhil 1901.)


